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Hepina nepen Bo3aBimkeHHAM 4ecHOTro Xpecrta - 7
BepecH4.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): CBiTny mpo BOCKpeciHHs pO3IOBi/b Bijj aHTema
NOYyBIIN* i Bifj IpaflifHOTO 3acyAy 3BiIbHMBIINCD,* TocrionHi
YUEeHUL, pajjiloun, Ka3aay arocTonam:* 310/1aH0 CMEpPTD,
BOocKpec Xpucroc bor,* 1110 flae CBiTOBi BeJIMKY MIUJIICTb.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBatomy JlyxoBi.

Konoax (enac 4): Cnac i miit Bu3Bommrenb,* sk bor, i3 rpoby
BOCKpeCcUB 3eMJISIH Bif y3iB* i po36uB 6pamu afioBi* Ta Bockpec
Ha TpeTill ieHb, AK Braguka.

I HuHi, 1 HOBCcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Kondax (enac 4): Vioakum i AHHa HapokeHHAM TBoiMm,
[Tpeuncra,* 3 HecmaBu 6e3miTHOCTH, Affam ke i €Ba Bifg TIiHHS
CMepTH, BU3BONMMINCA. " 3BiIbHEeHNI Bif BUHM 3a rpixu, TBij
HapOJ CBATKYE, B3uBaw4n:* HemigHa Hapomxye boropopuio* i
KopMuTenbKy JKuTTsa Hamoro.

IIpoximen (2nac 6)

Cmnacu, Tocmopy, nmropeit TBoix* i 671aroc/toBu cnagkKoeMcTBo TBo€
(ITc 27,9).

Cmux: [lo Te6e, [ocrionn, B3uBaTuMy; boxe Miit, He BijBepTaiich
moBuky Big mene (Ilc 27,1).

Anocmorn: I 6,11-18
Bparts i Cectpy, IsiHbTE, AKMMM OYKBaMM IIMIITY BaM B/IaCHOIO
pykoro. Ti, 0 XOYyTb IIOKa3aTUCA TAPHUMMI TiZIOM, —



Sunday, September 7: Sunday Before the Exaltation of the
Cross, Tone 4; Forefeast of the Nativity of the Most Holy Mother

of God; Holy Martyr Sozon the Shepherd (304). Zhyrovytsi Icon of
the Mother of God (On this day in 1719 Clement XI confirmed its
miracles). This icon is presently found in the Church of Saints Sergius
and Bacchus in Rome, at the metochion of the Ukrainian Greco-
Catholic Church. [Passing into Eternal Life of Patriarch Josyf Slipyj,

1984]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: When the disciples of the Lord learned from the
angel* the glorious news of the resurrection™ and cast off the ancestral
condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death has been
plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great
mercy.”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as God
raised out of bondage the children of the earth™ and shattered the gates
of Hades;* and as Master, He rose on the third day.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim and
Anna were freed from the reproach of childlessness,* and Adam and
Eve* from the corruption of death.* And your people, redeemed from
the guilt of their sins,* celebrate as they cry out to you:* “The barren
one gives birth to the Mother of God* and nourisher of our life.”

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord,* and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord, my God, lest You turn from me in
silence. (Psalm27:9,1)

Epistle: Galatians 6:11-18

Brothers and Sisters, see what large letters I make when I am writing in
my own hand! It is those who want to make a good showing in the flesh
that try to compel you to be circumcised—only that they may not be
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BOHM CWIYIOTb Bac 00pi3arucs, o0 TinbKy yHUKHYTU
nepecTiyBaHHA 3a XpecT Xpucta. bo it cami o6pisaHi, He
IONEeP>KYIOTh 3aKOHY, @ XOUYTh, 1100 B 00pisyBanucs, 106

iM XBa/MTHCA BallMM TioM. MeHe X He floBein, boxxe, 4nmch
XBaJIMTHUCH, AK TinbKu xpectoM locioma Hamoro Icyca Xpucra,
SIKUM JIJIs1 ME€HE CBIT PO3IT SITUIL, a s — CBiTOBI; 00 aHi 00pi3aHHS,
aHi HeoOpi3aHHs € LOCh, JTMIle — HOBe CTBOPiHHA. Ha Tux, sxi
IOCTYIAIOTD 33 UM IIPaBU/IOM, MUP Ha HUX i MUIOCepAs, a i

Ha [3paina boxxoro. Ha MaitbyTHe Hexait HIXTO MeHi He 3aBjae
KJIONIOTY, 60 A HOIIy Ha MoiM Tini panu Icyca. brarogats locnioza
Hamoro Icyca Xpucra Hexaii 6yze 3 Bamum fyxoM, 6patu! AMiHb.

Anunys (enac 1)

Cmux: BosHic s1 Bu6panoro 3 mrozert Moix, eneeM cBatuM Moim
rmoMasas itoro (ITc 88,20-21).

Cmux: bo pyka Most 3acTynuThb i10ro i pam’st MO€ YKpilluTh 110T0
(ITc 88,22).

€eanzenie: Is 3,13-17

Cxa3zas [ocnoov: “HixTo He BBiliIIOB Y He60, KPiM TOTO, XTO
3iitmoB 3 Heb6a: Cun Yosnosiunit! Tox Tak, Ak Moiiceil 3Mis migHAB
y mycTuHi, — Tak Tpeba CruHoBi Honosiwomy Oy Ty mijHeceHNM,
1100 KOXKEH, XTO Bipy€e y HbOTO, )KVB XUTTAM BiyHMM. bor 60 Tak
HoMo6MB CBiT, 1[0 CrHa CBOro €AMHOPOHOTO JaB, 00 KOXKEH,
XTO Bipye B HbOTO, He 3aTVHYB, a KIB XUTTAM BiuHUM. bo He
nocnas bor y cit CuHa cBiT 3acyguTy, muiie HUM — CBIT criacTin .

IIpuuacnuii
Xsasite [ocniopa 3 HeGec,* xBanite Voro Ha Bucorax * Amnys, *
Amnys, * Amunys. (Ilc 148,1).



persecuted for the cross of Christ.

Even the circumcised do not themselves obey the law, but they want
you to be circumcised so that they may boast about your flesh. May
I never boast of anything except the cross of our Lord Jesus Christ,
by which the world has been crucified to me, and I to the world. For
neither circumcision nor uncircumcision is anything; but a new creation
is everything! As for those who will follow this rule—peace be upon
them, and mercy, and upon the Israel of God. From now on, let no
one make trouble for me; for I carry the marks of Jesus branded on
my body. May the grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit,
brothers and sisters. Amen.

Alleuia, Tone 1
verse: | have exalted one chosen from the people and with my holy oil
anointed him.

verse: My hand shall always be with him and my arm shall make him
strong. (Psalm 88:20-21,22)

Gospel: John 3:13-17

The Lord said, “No one has ascended into heaven except the one who
descended from heaven, the Son of Man. And just as Moses lifted up
the serpent in the wilderness, so must the Son of Man be lifted up, that
whoever believes in him may have eternal life. For God so loved the
world that he gave his only Son, so that everyone who believes in him
may not perish but may have eternal life. Indeed, God did not send the
Son into the world to condemn the world, but in order that the world
might be saved through him.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)



@ PisgBo IIpecBaToi Bragnunni Hamoi boropopmuii i
npucHopgisu Mapii - 8 BepecHs.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): Pisgso tBOE, boropopuie [liBo, papicTs 3BicTHIO
BCill BCeyieHHilt, 3 Tebe 60 3acsismo CoHlle mpaBau — XpUCTOC

Bor Ham. BiH, po3pymmBium KJIATBY, AaB 671aroC/IOBEHHA i,
yOapeMHMBUINM CMEPTb, IApyBaB HaM >KUTTS BidHe.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Kondax (enac 4): Vioakum i AuHa HapomkeHHAM TBoiMm,
[Tpeuncra,* 3 HecmaBu 6e3miTHOCTH,* Affam ke i €Ba Bift TIiHHS
CMepTH, BU3BONMINCA.* 3BiNbHEeHNII Bif BUHM 3a rpixu, TBij
HapoJ, CBATKYE, B3uBaw4n:* HemigHa Hapomxye boropopuio* i
KOPMUTENbKY JKUTTA HalIoro.

Ipoximen (2nac 3):

Bennuae gyma moa Tocnoga* i BospagyBascsa iyx milt y bosi, Craci
moim (JTk 1,46-47).

Cmux: Bo 3TIsIHYBCSI Ha CMUpPEHH: paby cBOET, ocb 60 BiffHMHI
ybnaxaTb MeHe Bci poau (JIk 1,48).

Anocmon: ®nm 2,5-11

bpamma, Tnexaiite Ti caMi JyMKU B co6i, ki 6ymu 11 y Xpucri
Icyci. Bin, icayroun B boxiit mpupofi, He BBa>kaB 3a 3[[00MY CBOIO
piBHicTb i3 borom, a mpuMeHINUB cebe caMOro, MPUITHABIIN
BUIJISAJ, CTYTY, CTABIIN HOAIOHNM fo moayan. [Togo6oto
SIBUBIINCS SIK JIIOAVHA, BiH TIOHNM3YB cebe, CTaBLIN CTYXHSIHNUM aXK
IO CMepTH, cMepTH X — XpecHoi. Tomy i bor jioro BuBMuB i faB
fiomy im’4, o OHAJ, ycsAKe iM 4, o6 meper iMeHeM Icyca Besake
KOJIIHO IPUK/IOHMIOCS Ha Hebi, Ha 3eMyIi it Tij| 3emiero, i 106
YCAKUI A3UK BU3HAB, 1110 Icyc Xpucroc € Iocniogy Ha cnaBy bora
Orws.



@ Monday, September 8; Nativity of Our Most Holy Lady, the
Mother of God and Ever-Virgin Mary

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your nativity, O Virgin Mother of God,* has

made joy known to all the world,* for from you dawned the Sun of
Righteousness, Christ our God.* He abolished the curse and gave the
blessing;* and by making death of no effect He bestowed on us eternal
life.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim and
Anna were freed from the reproach of childlessness,* and Adam and
Eve* from the corruption of death.* And your people, redeemed from
the guilt of their sins,* celebrate as they cry out to you:* “The barren
one gives birth to the Mother of God* and nourisher of our life.”

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of His handmaid; for
behold, all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: Philippians 2:5-11

Brothers and Sisters, let the same mind be in you that was in Christ
Jesus, who, though he was in the form of God, did not regard equality
with God as something to be exploited, but emptied himself, taking
the form of a slave, being born in human likeness. And being found in
human form, he humbled himself and became obedient to the point of
death— even death on a cross. Therefore God also highly exalted him
and gave him the name that is above every name, so that at the name
of Jesus every knee should bend, in heaven and on earth and under the
earth, and every tongue should confess that Jesus Christ is Lord, to the
glory of God the Father.



Anunys (enac 8)

Cmux: Ciryxait, JOYKO, i CIIOI/IAHb, i mpuxmmm Byxo TBOoE (I1c
44,11).

Cmux: JInito TBoeMy rmomonAThbes 6arari Hapopm (I1c 44,13).

€eanczenie: JIk 10,38-42. 11,27-28

B moii uac ysitiuios Icyc B ofHe cerno, i AKach XXiHKa, Mapra Ha
iM’s1, mpuitHsa jtoro B XaTy. byma >k y Hel cecTpa 10 3Banacs
Mapis; 14, ciBum B Horax Iocropia, cinyxasna iioro ciosa. Mapra
K KJIOTIOTAJIach YCAKOI0 puciyrowo. Habnmmsnupumcs, kaxe:
“Tocriopy, um T06i 6ariysKe, 110 cecTpa MOsI IMIIVIIA MEHE CaMy
cnyxutn? Ckaxu iit, mo6 meHi gonomorna.” OsBascs [ocrions 1o
Hei i npomMoBuB: “MapTo, MapTo, T TOOMBAENICS i KITOIOYeIICs
1po 6arato, OfHOTO X IOTPi6HO. Mapis Bubpaa Kpaury 4acTKy,
110 He BifHiMeThCs Bij Hel.” Komu BiH roBOpUB 1ie, XKiHKa sKach,
nigHicIM ronoc 3-MiX Hapogy, MoBuIa o Hboro: “lllacnuBe 0HO,
10 Tebe HOCUIIO, i Tpyay, 110 Tebe Kopmumn.” A BiH 03BaBCH:
“CripaBpi x 6rma>keHHi Ti, o cimyxaioTb boxe coBo i itoro
30epiratoTp.”

3amicmo Jocmoiino cnisaemo 6iooanns: Benuvaii, pyuie Mos, 3
HertiiHol Hapomkeny JliBy Mapiro.

Ipmoc (2nac8): Uy>xe MaTepsM TiBCTBO i 4ygHe AiBaM HiTOPOKEHHS.
Ha T06i, boropopue, o6oe posepummnocs. Tomy tebe mm, Bci
IIeMeHa 3eMJIi, 0e3yCTaHHO BeTN4aeMo.

Ipuuacnuii
Yamry criacinua npuitmy i im'sa Tocnopne npusosy (Ilc 115,13).
Amunys (x3).



Alleluia, Tone 8
verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear.

verse: The rich among the people shall entreat your countenance.
(Psalm 44:11,13)

Gospel: Luke 10:38-42; 11:27-28

At that time, Jesus entered a certain village, where a woman named
Martha welcomed him into her home. She had a sister named Mary,
who sat at the Lord’s feet and listened to what he was saying. But
Martha was distracted by her many tasks; so she came to him and
asked, “Lord, do you not care that my sister has left me to do all the
work by myself? Tell her then to help me.” But the Lord answered her,
“Martha, Martha, you are worried and distracted by many things; there
is need of only one thing. Mary has chosen the better part, which will
not be taken away from her.” While he was saying this, a woman in the
crowd raised her voice and said to him, “Blessed is the womb that bore
you and the breasts that nursed you!” But he said, “Blessed rather are
those who hear the word of God and obey it!”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the Virgin Mary, born from a barren womb.

And the Irmos, Tone 8. Virginity is alien to mothers* and childbearing
is foreign to virgins;* yet in you, O Mother of God, both of them
came together.* Therefore we and all the nations of the earth* without
ceasing magnify you.

Communion Hymn
I will take the cup of salvation;* and I will call upon the name of the
Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 115:13)



@ BcemipHe Bo3aBIDKEHHS 4€CHOTO i JKNBOTBOPHOTO
Xpecrta - 14 BepecHsa

Anmudgon 1

Cmux 1: boxxe, boxe Miif, 3BaX Ha MEHE, YOMY TU OCTaBUB MeHE?
Haneko Bif crraceHHs Moro cioBa rpixomnaznias moix (ITc 21,2).
IIpucnis: MonutBamu boropopnui, Crace, cracu Hac.

Cmux 2: boxxe Mili, 3aKnM4y BJIeHb i He BUC/TyXaell, i BHOYI, i He B
6esymctBo MeHi (ITc 21,3).

IIpucnise: MonutBamu boropopnui, Crace, cracu Hac.

Cmux 3: A TH y cBATOMY >KMBelll, XBao i3painesa (Ilc 21,4).
IIpucnis: Monnteamu boropopnui, Crace, cracu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
Biku BiuHi. AMiHb. EguHOpOIHNMIT CURY

Anmudgon 3
Cmux 1: Tocnogp BO31japuBCs, HeXall THiBAIOTbCA JIIOAM, BO3Cifiae
Ha XepyBMMaX, Hexall nopymmtbcs sems (Ic 98,1).

Tponap (enac 1): Cniacu, Tociopgy, nropeit TBoix* i 6rarocmosu
criafikoeMcTBO TBOoE!* [lait mepemory 611aroBipHOMy HapOOBi HaJ
cynporuBHMKamMu* i xpectoM TBoiM oxoponu mrof Tsiit.

Cmux 2: Toctopp y CioHi BeTMKNII i BUCOKMIA € HAJl yCiMa TIOAbMUI
(ITc 98,2).

Tponap (enac 1): Cnacy, Toctiogu. ..

Cmux 3: Hexait icnoBinatbcs iMeni TBoemy Bemkomy, 60
cTpamHe i cBate BoHO (I1c 98,3).

Tponap (enac 1): Cnacy, Toctiogu. ..

Bxione: BosHocits Tocrioma bora Haoro i moxjionsinrecs
migHibKKI0 Hir Voro, 60 ceare Bono (ITc 98,5).
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@ Sunday, September 14; The Universal Exaltation of the

Precious and Life-Giving Cross [Day of fast and abstinence from meat]

Antiphon 1

O God, my God, hear me; why have You forsaken me? The words of
my transgressions put salvation far from me.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

O God, I will call to You by day but You will not listen; and by night,
yet it will not be foolish of me.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

But You, the praise of Israel, dwell in the holy place.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen. Only-begotten Son...

Antiphon 3
The Lord reigns, let the peoples tremble;* He is enthroned upon the
cherubim, let the earth quake.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,*
and protect Your community by Your cross.

Great is the Lord in Sion* and supreme above all peoples.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,*
and protect Your community by Your cross.

Let them profess Your great name* for it is awesome and holy.

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,*
and protect Your community by Your cross.

Entrance
Exalt the Lord our God and bow in worship at the footstool of His feet
for it is holy.
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Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Cniacu, Tocniopn, mopeit TBoix* i 6marocnosu
criafkoeMcTBO TBoe!* Jlait mepemory 61aroBipHOMy HapoJOBi HaJl
CYIpOTUMBHMKaMK™ i xpecToM TBOIM oxoponu mrof, Tsiit.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoax (enac 4): 3iitmosim 1o6poBinbHO Ha XpecT,*
OHOBJIEHOBOMY /TI0f10Bi TBoemy, Xpucre boxke,* 1110 HOCUTD
TBoe iM’s1,* gapyit Toi menpotu;* 3Becenu cunoro TBoeto i pait
nepeMory* Haji CyIpOTUBHUKaMM TBOeMy HapofoBi,* o6 itoro
mornoMikHOM 36poero ctaB TBiit Mup,* Henmo6opHa nepeMora.

3amicmov Tpucesamozo:

Xpecty TBoeMY NOK/IOHAEMOCD, Br1afnko, i CBATEE BOCEKpeCiHHA
Tsoe cmaBumo. (3)

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAkyac, i Ha
BikM BiuHi. AMiHb... i cBATee BocekpeciHHA TBOE crmaBuMo.

Xpecty TBoeMY NOK/IOHAEMOCD, Br1afnko, i CBATEE BOCEKpeCiHHA
TBoe cnaBuMmo.

IIpoximen (enac 7)

BosHnocits Iocrioga bora Hamoro* i mokjaoHANTECA MiTHIKKIO HiT
Voro, 60 cBsite BoHo (I1c 98,5).

Cmux: Tocionb Bo3Lapuscs, Hexait rHiBatoThes mronu (I1c 98,1).

Anocmon: 1Kp 1,18-24

bpamms, coBO PO XpecT — I/IYIOTa TUM, 1[0 TIOTMOAI0Th, a I
Hac, 10 cracaemMocs, cuna boxa. IIncano 60: «3HnIy MyapicTh
MyZApuX i posym posymHux sHiseuy! [le mygpuii? Jle yuennii? Jle
mocigysad Biky 1iporo?» Xi6a bor He 3po6uUB IypHOIO MYAPICTH
LIbOTO CBiTYy? A 1110 CBiT CBO€IO MyZAPICTIO He crisHaB bora y boxii
MYZpOCTi, To borosi BrogHo 6y1o ciacTyt Bipylo4mx IIyIIOTOIO
nponosifi. Komu rofei BMMararoTb 3HaKiB, a IPeKU MYAPOCTHI
IIYKAIOTb, — M) IIPOTNIOBizyeMo XpuCTa pO3II ATOTO: — FaHbOY A/IA
I01€1B, i INTyNIOTY /i1 IIOTaH, a J/1A TUX, 110 IIOK/IMKaHi, — 91 I0JelB,
4y rpeKiB — Xpucra, boxxy MmoryTHicTb i boxxy MyzpicTs.
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,*
and protect Your community by Your cross.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4.: By Your own choice, O Christ our God,* You were
lifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new community* that
bears Your Name.* By Your power gladden the faithful people,* and
grant them victory against enemies.* May they have the help of Your
instrument of peace,* the invincible sign of victory.

Instead of Holy God, we sing:

To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your
holy Resurrection. (3)

Glory... Now... and we glorify Your holy Resurrection.

To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your
holy Resurrection.

Prokeimenon, Tone 7

Exalt the Lord our God,* and bow in worship at the footstool of his
feet, for it is holy.

verse: The Lord reigns, let the people tremble. (Psalm 98:5,1)

Epistle: 1 Corinthians 1:18-24
Brothers and Sisters, the message about the cross is foolishness to those
who are perishing, but to us who are being saved it is the power of
God. For it is written, “I will destroy the wisdom of the wise, and the
discernment of the discerning I will thwart.” Where is the one who is
wise? Where is the scribe? Where is the debater of this age? Has not
God made foolish the wisdom of the world? For since, in the wisdom
of God, the world did not know God through wisdom, God decided,
through the foolishness of our proclamation, to save those who believe.
For Jews demand signs and Greeks desire wisdom, but we proclaim
Christ crucified, a stumbling block to Jews and foolishness to Gentiles,
but to those who are the called, both Jews and Greeks, Christ the power
of God and the wisdom of God.
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Anunys (enac 1)

Cmux: ITom’ssan conpm TBiiA, 10 itoro npua6as Tu isgaBna (Ilc
73,2).

Cmux: Bor >ke — Llap Halll Ieplle BiKy, BYUMHNB CIIACIHHSA ITOCEpes
semi (Ic 73,12).

€sanzenie: I6 19,6-11. 13-20. 25-28. 30-35

Y moti uac, 3ibpanu nepeoceauleHHUKY Ma Crapuiuna paoy i
yxeanunu Icyca 66umu. I npusenu tiozo oo Iunama, kaxcy4u:
Bizbmu i posnnu iioeo! Kaxxe IInnar im: «bepits itoro Bu i
PO3iNHITB, 5 60 Xa/[HOI IPOBVHM He 3HAXO/XKY Ha HbOMY.» A

1of1el iToMy: «Y Hac € 3aKOH, i 32 3aKOHOM MYCUTb BiH ymepTH, 60
BiH i3 ce6e CnHa boxxoro 3po6us.» Sk mouys Te cnoso IInnar,
CTpUBOXUBCA e fAyxde. [loBepryBca BiH 1ie pas y [Iperopiro Ta
11 kaxe Icycosi: «3Bigkina tnu?» He gaB xe itomy Icyc opBiTy. «30
MHOIO HE PO3MOBJIA€EL, — KaXke Jiomy IInnar, — 4u He 3Haemw, 10

B MeHe BjIajia BifmmycTutu Tebe i Baga posinsctu tebe?» I Bigpik
Icyc: «He mMaB 61 Ti HaJlo MHOIO HisIKOI BlIaju, sK6u T061 He 6y/10
maHo sropu. Yepes Te Ha 0OTOMY, XTO MeHe T0OOi BU/jaB, OinbLINI
rpix.» Toxx 3auyBim Ti c1oBa, BuBiB IInar Icyca i ciB Ha cyziBcbke
CUMIiHHA, Ha MicLi, AKe Mae Ha3By JIiTOCTPOTOH, a I0-EBPEICBKOMY
- laBBaTa. A 6yB TO ieHb, Koy criororosyroBay [Tacxy, 61m3bpko
mocToi ropgyuum. I xaxke 1o rozpeis: «Ock map Bant.» Ti x 3akpuyanu:
«lerp! IeTn! Posinuu toro!» A Ilmnat im: «Mato g Bamoro naps
posim’sictu?» I Bignosinu nepBocpsimenukn: «Hema B Hac 1japs,
Tinbku Kecap!» I Toi BujaB BiH itoro iMm Ha po3m ATTA. I 3a6panu
BoHM Icyca; i, Hecyunm [yia cebe XpecT, BUIIIOB BiH Ha MicIle, 3BaHe
Yeper, a mo-eBpericbku [onrora, fie i1oro i posir’sm, a 3 HUM
[BOX iHIINX: IO OFHOMY 3 KO>KHOTO 00Ky, Icyca >k — mocepenuHi.
[InnaT >ke 3BeIiB HANMCATY HAIKC i HA XPECTi 10ro NpuMiCTUTH.
Hamucano 6ymno: «Icyc Hasapsaunn Lap FOpeitcbknit.» bararo

3 I07IeiB YMTa/IN TOJ HAINC, Micne 60, fie po3ir'saTo Icyca, 6ymo
61m3bko micta. HammcaHo sk Hanmc 6y70 1mo-€eBpeiicbKoMy, To-
TpelbKOMY i IIO-pUMCbKOMY. A nipu XpecTi IcycoBiM cTosmm jioro
MaTH, cecTpa iioro Marepi, Mapisa Kneonosa ta Mapia MarpganuHa.
BaumBum Icyc MaTip i 6i14 Hel y4HA, 110 CTOAB, — a IOTO K TI0OMB
BiH, — MOBUTbD 10 MaTepi: «’KiHKO, ocb cuH TBiil.» A Tofi I 1O
y4HA MOBUTb: «Och Martip TBosA.» I Bij Tiei XBUIi y4eHb y34B ii
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Alleluia, Tone 1

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning.

verse: But God is our king before the ages; He has wrought salvation in
the midst of the earth. (Psalm 73:2,12)

Gospel: John 19:6-11, 13-20, 25-28, 30-35

At that time, the chief priests and the police saw Jesus and they shouted,
“Crucity him! Crucify him!” Pilate said to them, “Take him yourselves
and crucify him; I find no case against him.” The Jews answered him,
“We have a law, and according to that law he ought to die because he
has claimed to be the Son of God.” Now when Pilate heard this, he was
more afraid than ever. He entered his headquarters again and asked
Jesus, “Where are you from?” But Jesus gave him no answer. Pilate
therefore said to him, “Do you refuse to speak to me? Do you not know
that I have power to release you, and power to crucify you?”’ Jesus
answered him, “You would have no power over me unless it had been
given you from above; therefore the one who handed me over to you

is guilty of a greater sin.” When Pilate heard these words, he brought
Jesus outside and sat on the judge’s bench at a place called The Stone
Pavement, or in Hebrew Gabbatha. Now it was the day of Preparation
for the Passover; and it was about noon. He said to the Jews, “Here is
your King!” They cried out, “Away with him! Away with him! Crucify
him!” Pilate asked them, “Shall I crucify your King?”” The chief priests
answered, ‘“We have no king but the emperor.” Then he handed him
over to them to be crucified. So they took Jesus; and carrying the cross
by himself, he went out to what is called The Place of the Skull, which
in Hebrew is called Golgotha. There they crucified him, and with him
two others, one on either side, with Jesus between them. Pilate also had
an inscription written and put on the cross. It read, “Jesus of Nazareth,
the King of the Jews.” Many of the Jews read this inscription, because
the place where Jesus was crucified was near the city; and it was written
in Hebrew, in Latin, and in Greek. And that is what the soldiers did.
Meanwhile, standing near the cross of Jesus were his mother, and

his mother’s sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene.
When Jesus saw his mother and the disciple whom he loved standing
beside her, he said to his mother, “Woman, here is your son.” Then

he said to the disciple, “Here is your mother.” And from that hour the
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o cebe. A o Tomy Icyc, 3HaBIIN, 110 BCe BXKe HOBEPIINIOCS,
06 3pivicannock [Iucanns, npomosus: «Crparmmit sal» I,
CKOLITYBABILM OLTY, BUMOBUB IcycC: «3BepHINIOCh»; I CXMINBIIN
TOJIOBY, BiijaB fyxa.

Yepes Te, 10 1je Oy1a I ATHUIA, OTKe, 100 He 3a/IVIIVIINACS B
cy6oty Tina Ha xpecTi, — 60 6yB BenukzueHs Ti€el cybory, — To 1ol
nonpocunu [Innara, mo6u nepemamany iM TOIIHKM ¥ TIO3HIMaIN
3 xpecta. OTOXX BOAKM NPUILIIN i Iepe1aMay IepHUIOMY TO/TiHKI
i ppyromy, sixuit 6yB 3 HUM po3simr’ atuit. Ta konu migcTynmmm

o Icyca it mo6auny, 10 BiH y»Ke MePTBUIA, TO TOJIIHOK He
niepeOMBay IOMY, JIVII Of{VH 3 BOSIKiB IPOKOJIOB JIOMY CIIVICOM
6ik. I moteksa HeraitHO X KpoB — i Boga. I Toi1, sikuit 6auus,
CBIJUNTD Te, i IpaBAVBe CBiflU€HHA JI0T0; 1 BiH 3HAE, 11J0 TOBOPUTH
IIpaBJy — 100 BU TEX YBipyBasIm.

3amicmo [Jocmoiino: Benndvaii, pyme mos, locriopa, npeyecHuin
xpect locniopens.

Ipmoc (enac 8): TainctBennnit pait Tu, boropoauie, 1o
HEBO3[1/IbHO BupocTuiaa Xpucra. Bin Ha 3emsi Hacagus
XpecHe KUTTEHOCHE IpeBo. Viomy, o Vloro HuHi BOSHOCATD,
IIOK/IOHSAI0YNCD, Tebe Benmndaemo.

Ipuuacnuii
3HaMaHyBaj0Cs Ha Hac cBiTio s Teoro, locnopu (Ilc 4,7).
Amnys (x3).

Iicna Timypeii cnisaemo:
Xpecty TBoeMy NOKIOHAEMOCD, Bafnko, i cBATEE BOCEKpeCiHHA
TBoe€ cmaBumo (x3).
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disciple took her into his own home. After this, when Jesus knew that
all was now finished, he said (in order to fulfil the scripture), “I am
thirsty.” When Jesus had received the wine, he said, “It is finished.”
Then he bowed his head and gave up his spirit. Since it was the day

of Preparation, the Jews did not want the bodies left on the cross

during the sabbath, especially because that sabbath was a day of great
solemnity. So they asked Pilate to have the legs of the crucified men
broken and the bodies removed. Then the soldiers came and broke the
legs of the first and of the other who had been crucified with him. But
when they came to Jesus and saw that he was already dead, they did not
break his legs. Instead, one of the soldiers pierced his side with a spear,
and at once blood and water came out. (He who saw this has testified so
that you also may believe. His testimony is true, and he knows that he
tells the truth.)

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the most precious cross of the Lord.

And the Irmos, Tone 8: You are a mystical Paradise, O Mother of God,
who though untilled, have brought forth Christ. He has planted upon
earth the life-giving Tree of the Cros

Communion Hymn
Let the light of Your countenance, O Lord,* shine upon us.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 4:7)

At the end of Liturgy we sing:
To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your
holy Resurrection. (3)
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Hepina nicna BosgBibkennsa yecHoro Xpecra

Anmudgpon 1

Cmux 1: boxxe, boxxe Miit, 3Ba)X Ha MeHe, YOMY TU OCTaBUB MeHe?
Hanexo Bif criaceHHs Moro cmoBa rpixonazinb Moix (Ilc 21,2).
IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Boxxe Mill, 3aKI14y BJIeHb i He BUC/TyXaell, i BHOUI, i He B
6esymcrBo MeHi (Ilc 21,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: A Tn y cBATOMY >XMBell, XBaso i3painesa (I1c 21,4).
IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Orto, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EguHOpORHMIT CUHY

Aunmudgon 3

[Ipuitgite papicHo 3acniBaiimo [ocrioziesi, BocknmkHim bory,
Crnacuresnesi HalIoMy.

IIpucnis: Cnacu Hac, Cuny bo>xnit, 1110 IJIOTTIO pO3IT sIBCS,
criBaemo To6i: Anvrys.

[puitaimo 3 moxsanamu nepes o6mmads Voro, i mcanmamu
BOCK/MKHIM Vomy.

IIpucnis: Cracu Hac, CunHy bo>xnit, 110 IVIOTTIO pO3IT sIBCS,
criBaemo To6i: Anvrys.

bo bor Benukuit [ocriopb i njap BeIMKMIii O BCili 3€MIIi.
IIpucnis: Cnacu Hac, Cuny bo>xnit, 1110 IJIOTTIO pO3IT sIBCS,
criBaemo To6i: Anvrys.

Bxione: ITpuitnite mokmoniMmocs i mpumagim go Xpucta. Criacu Hac,
Cuny boxxnit, 1m0 mIoTTIO po3IT sABcs, criBaemo To6i: Ammnys.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 6): Aurenbcbki cumy Ha rpo6i TBoiM™ i cTropoxki
oMepTBimu;* Mapis 5k cTosina mpu rpo6i,* nyKarody mpeyucToro
tina Teoro.* Ilononus Tu af i, He nepemMoKeHMIt Bifi HbOTO,*
syctpis Tu [liBy, mapyroun >xutta.* Bockpecnnii 3 MepTBUX,
Tociopu, ciasa To6i!
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Sunday, September 21; Sunday After the Exaltation of the Cross,
Tone 6; Holy Apostle Codratus of Magnesia (249-52)

Antiphon 1

O God, my God, hear me; why have You forsaken me? The words of
my transgressions put salvation far from me.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

O God, I will call to You by day but You will not listen; and by night,
yet it will not be foolish of me.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

But You, the praise of Israel, dwell in the holy place.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen. Only-begotten Son...

Antiphon 3
Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our Saviour.
Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in psalms.
Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.

For God is the great Lord, and the great king over all the earth.
Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance: Come, let us worship and fall down before Christ.
Son of God, crucified in the flesh, save us who sing to You: Alleluia.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 6: Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb* seeking
Your most pure body.* You captured Hades without being overcome by
it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen from the dead,*
glory be to You!
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Tponap (2nac 1): Cnacu, Toctionu, mogeit TBoix* i 6marocinosu
criafkoeMcTBO TBoe!* Jlait mepeMory 61aroBipHOMy HapoJOBi Hal
CYIpOTUBHMKaMM™ i xpectoM TBOIM oxoponu mrof, Tsiii.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBatomy JlyxoBi.

Konoax (enac 6): ’)KuorBopHoto pykoto JKnrremasern, Xpucroc
Bor,* BockpecuB 3 TeMHUX 0e30/ieHb BCiX moMepaux* i mojgas
BOCKpEeCiHHS TI0IcbKOMY popioBi:* Bin 60 ycix Criacurens,*
BOCpecCiHHA, XXUTTA i bor ycix.

I HuHi, 1 HOBcAKYAC, i HA BikM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 4): 3iitmosim o6poBinbHO Ha XpecT,*
OHOBJIEHOBOMY /I00Bi TBOoeMy, Xpucre boxe,* 1m0 HOCUTD
TBoe iM’s1,* papyit Toi mexpotu;* 3Becenu cunoro TBoeto i mait
nepeMory* Hajl CyIpOTUBHUKaMM TBOeEMY HapofoBi,* 106 itoro
HornoMbKHOM 36poero ctaB TBiit Mup,* HenmobopHa nepemora.

IIpoximen (enac 7)

BosHnocits Iocmioga bora Hamoro* i mokjaoHAMTECA MiTHIKKIO HIT
Voro, 60 cBsite Bono (Ic 98,5).

Cmux: Tocionb Bo3LapuBcs, Hexait rHiBatoThcs mronu (I1c 98,1).

Anocmon: I'm 2,16-20

bpamms, nosifgaBumcs, 110 TIOAVHA ONPABAYETHCA HE Ii/TaMu
3aKOHY, a yepes Bipy B Icyca Xpucra, mu 11 yBipyBamu B Xpucra
Icyca, mo6 onpaspaTycs HaM Biporo B XpucTa, a He [jiaMu
3aKOHY; 60 HIXTO He OIpaBHAETbCA Jiiamu 3akoHy. Komm x,
IIYKAI04y OIlpaBAaHHA y XpUCTi, BUABMUIOCH, IO 1 MM caMi
TPilIHMKH, — TO HeBXe XPUCTOC — CIIy>KuTenb rpixa? JKaguum
po6om! bo ko 51 3HOBY BifOyHOBYIO Te, 110 3pyIiHYBaB OyB, TO 5
cebe caMOro OTO/IOIIYIO ITepeCcTYIHMKOM. I 60 uyepe3 3aKOH 1
3aKOHY BMep, 1106 st bora >xutu: s1 —po3m’ atuit 3 XpucTom.
JKuBy BXe He £, a )Xx1Be XpUCTOC y MeHi. A 110 )XUBY TeIlep Y Tii,
TO >KMBY Bipoto B boxxoro CnHa, iK1t IO/M0OKB MeHe il BUJjaB
cebe 3a MeHe.
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Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,*
and protect Your community by Your cross.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit

Kontakion, Tone 6: With His life-giving hand* Christ our God, the
Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and bestowed
resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,* the resurrection
and the life, and the God of all.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4.: By Your own choice, O Christ our God,* You were
lifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new community* that
bears Your Name.* By Your power gladden the faithful people,* and
grant them victory against enemies.* May they have the help of Your
instrument of peace,* the invincible sign of victory.

Prokeimenon, Tone 7

Exalt the Lord our God,* and bow in worship at the footstool of his
feet, for it is holy.

verse: The Lord reigns, let the people tremble. (Psalm 98:5,1)

Epistle: Galatians 2:16-20

Brothers and Sisters, we know that a person is justified not by the works
of the law but through faith in Jesus Christ. And we have come to
believe in Christ Jesus, so that we might be justified by faith in Christ,
and not by doing the works of the law, because no one will be justified
by the works of the law. But if, in our effort to be justified in Christ, we
ourselves have been found to be sinners, is Christ then a servant of sin?
Certainly not! But if I build up again the very things that I once tore
down, then I demonstrate that [ am a transgressor. For through the law

I died to the law, so that I might live to God. I have been crucified with
Christ; and it is no longer I who live, but it is Christ who lives in me.
And the life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who
loved me and gave himself for me.
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Amunys (enac 1)

Cmux: ITom’ssan conpm TBiiA, 10 itoro npua6as Tu isgaBna (Ilc
73,2).

Cmux: Bor >ke — Llap Halll Ieplle BiKy, BYUMHNB CIIACIHHSA ITOCEpes
semi (Ic 73,12).

€sanrenie: (Mp 8,34-9,1): Ckaszas Iocnoodv: “Komu xTOch Xoue
TV 3a MHOIO, Xall 3pedeThbcs cebe camoro, BisbMe Ha cebe XpecT
CBill i Miie C/TiOM 3a MHOK. bo XTO X04e cmacTu cBolo Ayury, TO ii
IIOTYOUTD; @ XTO IIOTYOUTH CBOIO AYLIY MeHe pajiu Ta EBaHrelil, Toi
ii crace. bo sika KOpyCcTh MIOAMHI 3706y T CBIT yBeCh, a 3aHATACTUTH
coto pymy? Illo 60 momyHa MOXe JjaTy B3aMiH 3a BIaCHY AYLIY?
XT0, 0TKe, OyIe COpPOMMTHCA MeHe i1 MOIX CITiB Ilepef VM pORoOM
nepenoOHNM Ta TPillHMUM, TOro nmocopomutbes i Cun Yomnosiunii,
Ko/ npuiife y cnaBi OTIA cBOro 3 cBATMMU aHTenamu. | ckasaB
im: “IcTMHHO KaXy BaM: € esKi 3 OTYT IPUCYTHIX, 10 He 3a3HAIOTD
CMepTH, aX IOKM He B3fpioTh IlapctBa boxkoro, mo npuiige y
MOTYTHOCT].”

3amicmoe [JJocmotino: Benudaii, pyme mos, locmopa, mpeuyecHmit
xpect [ocniofens.

Ipmoc (rmac8): TaincrBennuii pait Tu, boropopmniie, 1110 HeBO3iTbHO
BupocTuna Xpucra. BiH Ha 3em/ii HacafiuB XpecHe >KUTTEHOCHE
IpeBo. VIOMy, mo Vloro HMHI BO3HOCATH, MOKIOHSIOUNCD, Tebe
BeJINYAEMO.

IIpnyacumit

XBaite Tocnona 3 Hebec, xBamite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).
Hpyrmii IIpmyacanii: 3HaMaHyBanocsA Ha Hac cBiTo nuuA Tsoro,
Tocriogm (Ilc 4,7). Ammnys (x3).

[Ticna Jlimypeii cnisaemo: XpecTy TBoeMy IOK/IOHAEMOCH, Bragnko,
i cBsATee Bocekpecinus TBoe cmaBumo (x3).
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Alleluia, Tone 1

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning.

verse: But God is our king before the ages; He has wrought salvation in
the midst of the earth. (Psalm 73:2,12)

Gospel: Mark 8:34-9:1

At that time, Jesus called the crowd with his disciples, and said to them,
“If any want to become my followers, let them deny themselves and
take up their cross and follow me. For those who want to save their life
will lose it, and those who lose their life for my sake, and for the sake
of the gospel, will save it. For what will it profit them to gain the whole
world and forfeit their life? Indeed, what can they give in return for their
life? Those who are ashamed of me and of my words in this adulterous
and sinful generation, of them the Son of Man will also be ashamed
when he comes in the glory of his Father with the holy angels.” And he
said to them, “Truly I tell you, there are some standing here who will
not taste death until they see that the kingdom of God has come with
power.”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the most precious cross of the Lord.

And the Irmos, Tone 8: You are a mystical Paradise, O Mother of God,
who though untilled, have brought forth Christ. He has planted upon
earth the life-giving Tree of the Cros

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest. (Psalm
148:1)* Let the light of Your countenance, O Lord,* shine upon us.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 4:7)

At the end of Liturgy we sing:
To Your Cross, O Master, we bow in veneration, and we glorify Your
holy Resurrection. (3)
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IlepecTaBneHHA CBATOro almocTona i
eBaHremicra IBana borocnosa - 26 BepecHs.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 2): Aniocrone Xpucta bora Bo3mo61eHnit,* mocmimm
isbaBuTH MIOAEiT 6e30BiTHIX;* IpMitMae Tebe, 10 IpUIaJa€eN],
TOJI, XTO IIPUITHAB Tebe, SIK TV IpUMaB 10 rpyaeit.* Mo itoro,
Borocrose, 106 po3irHaB XMapy IoraH, 1o Hajsarae,* i mpocu s
Hac MUPY i BEIMKOI MUJIOCTM.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuni, i noécaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konoax (2nac 2): BenuaHi fina TBoi, ZiBCTBEHHUKY, XTO OIOBICTH?*
Hapyeur 60 4yzneca i po3nmBae 0310pOBAEHHA,” i MonMIIICA 32
Ay Hami Ik 60rocos i aApyr XpucToBumit.

IIpoximen (2nac 8):

ITo Bcitt 3emrti 3amyHaB ix romoc,* Ha Kpait cBiTy - ixHi cmosa (Ilc
18,5).

Cmux: He6eca onosifatotnb cnasy Boxy, i nino pyk Voro
nporojoiye TBepab HebecHa (Ilc 18,2).

Anocmorn: 1 1B 4,12-19

bpamms, Bora HixTo HiKoMM He 6aumB. Koy Mu m061Mo ofnH
ofHOro, To bor y Hac nepe0yBae, i 10ro 11000B y HaC TOCKOHAIA.
llo Mu mepebyBaeMo B HbOMY, i BiH y HaC, MU Ii3HAEMO 3 TOTO, 110
BiH faB HaM Bif [lyxa cBoro. I Mu 6aunnn i ceigunmo, mo Orenp
nocnaB CnHa — Cnaca cBiTy. XT0 BU3Hae, mo Icyc — Cun boxwnii,
Bor y romy nepe6yBae, i Bin y bosi. Mu misHanm it yBipyBanu B

Ty M060B, 5Ky bor o Hac Mae. bor € 110608, i XxTO IepebyBae B
mo60Bi, Toit epebysae B bosi, i bor nepebysae B Hbomy. JIF060B y
HAaC 3BEPIIYETbCA B TOMY, LII0 MII MAEMO JIOBip s B IeHb CyZy, 60 K
BiH €, Tak i Mu B 11boMy cBiTi. CTpaxy HeMa B /000Bi, a, HaBIIaKy,
JIOCKOHA/Ia TI000B IPOTraHsE TeTh CTpax, 60 cTpax Mae B cobi Kapy,
a XTo 60iTbCs, TO HeJOCKOHAMNUI Y Mo60Bi. My m061Mo, 60 BiH
IepLINii ITOII0OMB Hac.
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Friday, September 26: The Passing of the Holy Apostle and
Evangelist John the Theologian [Day of fast and abstinence from

meat]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: O beloved apostle of Christ our God,* hasten,
deliver a people without defense.* He who received you when you
leaned upon His breast accepts you as you bow in prayer.* Implore
Him, O Theologian, to scatter the cloud of nations that besets us,*
asking peace and great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: O virgin apostle, who can recount your mighty
works?* For you pour out wonders and healings* and you pray for our
souls as Theologian and friend of Christ.

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth, and their words unto
the ends of the world.

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares the
work of His hand. (Psalm 18:5,2)

Epistle: 1 John 4:12-19

Beloved, no one has ever seen God; if we love one another, God lives
in us, and his love is perfected in us. By this we know that we abide in
him and he in us, because he has given us of his Spirit. And we have
seen and do testify that the Father has sent his Son as the Saviour of the
world. God abides in those who confess that Jesus is the Son of God,
and they abide in God. So we have known and believe the love that
God has for us. God is love, and those who abide in love abide in God,
and God abides in them. Love has been perfected among us in this: that
we may have boldness on the day of judgment, because as he is, so are
we in this world. There is no fear in love, but perfect love casts out fear;
for fear has to do with punishment, and whoever fears has not reached
perfection in love. We love because he first loved us.
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Anunys (enac 1)

Cmux: Hebeca nmpocnassiors uyyna Tsoi, Jocriopn, it ictuny TBoro
B 1epksi cBaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor mpocnaBnroBanmit Ha pafi cesatux (I1c 88,8).

€samnczenie: 1B 19,25-27; 21,24-25

B moii uac, npu xpecti IcycoBim cTosAmm i10oro MmaTu, cecTpa 1ioro
Martepi, Mapia Kineonosa ta Mapia Marganuna. baunsmm Icyc
Martip i 6ins Hei Y4Hs, 1[0 CTOAB, — A J10T0 X JII0OMB BiH, — MOBUTH
1o marepi: «’KiHKo, ocb CMH TBill.» A TOfi i1 O Y4HA MOBUTD:
«Ocp MaTip TBOs.» I Biff Ti€l xBWIi y4eHb y34B ii 5o cebe. Lle Toit
y4eHb, AKNI OT€e CBiUNTD 1 AKMI OT€e HAIIMCAB, i 3HAEMO, 1110 J10TO
CBigueHHs — mpaBpuBe. € 6araro e it iHIIOrO, 1O CrIoxiss Icyc,
— Ta IKOM O0Te BCe MOONMHIII 3aIcaTy, TO, Tajjalo, i CaMIIl CBIT He
3MICTMB O HallMCAaHUX KHUT. AMiHb.

IIpunacnuii
ITo Bciit 3emrti 3amyHaB ix ronoc,* Ha Kpait cBiTy - ixHi cmoBa (Ilc
18,5). Anmnys (x3).
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Alleluia, Tone 1

verse: The heavens shall confess our wonders, O Lord, and Your truth
in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 88:6,8)

Gospel

John 19:25-27; 21:24-25

Standing near the cross of Jesus were his mother, and his mother’s
sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw
his mother and the disciple whom he loved standing beside her, he said
to his mother, “Woman, here is your son.” Then he said to the disciple,
“Here is your mother.” And from that hour the disciple took her into
his own home. This is the disciple who is testifying to these things and
has written them, and we know that his testimony is true. But there are
also many other things that Jesus did; if every one of them were written
down, I suppose that the world itself could not contain the books that
would be written.

Communion Hymn
Their utterance has gone forth into all the earth,* and their word unto
the ends of the world.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 18:5)
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16-a Hepina no 3icnanni Cs. [lyxa. IIpenogo6Horo
OTII HAIIOTO i icnoBigHNKa XapuTOHA - 28 BepecH:

Tponapi i Konoaxu

Tpomap (enac 7): 3ummus Tu xpectom TBOIM cMepTb, BiTUMHUB
PO36iITHMKOBI pail, MUPOHOCUILISIM I/TIa4 Ha PaficTh IepeMiHuB i
aIloCTO/IaM 3BeJIiB IPONOBifyBaTH, 10 BocKpec Tu, Xpucre boxe,
Ja04YM CBiTOB1 BENMKY MUJIICTb.

Tponap (2nac 8): [lo mxepena ci3 TBOIX IIOTOKY iCTIOBiTaHHS
37Iy4MB TY i KYIi/Ib [YXOBHY BUMHVB TH, XapUTOHE IIPENOT0OHMIL,
i B HiJl yMMBa€II IPOTpillleHH A, 1 YUCTUMU TIpefCcTaBaAel Bragnii
Bory Bcix Tux, 1110 3 Bipoio TBOPATH aM ATb TBOI. ToMy Mo
Xpucra bora, mo6 criacimes gy Hami.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpax (2nnac 7): Bxxe Ginbliie Bajja cMepTu He 3MOXKe JTIOfIEN
Ieparu, 3iitioB 60 XprcToc, SHUIIMBIIN | 3HIBEYMBIIN CUTIN
ii, 3B’SI3YETHCSI aji, IPOPOKY XK OJHOAYIIHO PafiifoTh. 3’ IBUBCS
Crac M, 1110 BipyTb, IPOMOBIIsI0OUN: BuxopbTe, BipHi, 10
BOCKpPECiHHA.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMino.

Konpaxk (rmac 2): Hacomogusimch, 60roMypuit, TOB3AEPXKHICTIO
i 0TI TBOET MOXKATUBICT TPUOOPKABIIIN, SIBUBCS TU SIK TOVA, 11O
BUPOCTAE BipOIo, i, IK IepeBO XKI3Hi Iocepe] palo, IPOLBiB TH,
XapuToHe BcebIa>KeHHMI, CBALICHHILINIA.

IlpokimeH (2nac 7)

Tociopp cuny mopsm CBoiM acTh, Jocmonp mo061arocioBUTh
nropeit Coix mupowm (Ilc 28,11).

Cmux: Ilpunecits [ocnonesi, cuau boxi, mpenecits Iocniozesi
momoaux 6apaniis (ITc 28,1).

IIpokimen (enac 7): BosxanATbcs npenopgobHi y casi i
BO3payI0ThCs Ha oXkax cBoix (I1c 149,5).
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Sunday, September 28: Sixteenth Sunday after Pentecost, Tone
7; Our Venerable Father and Confessor Chariton (350); Synaxis

of the Venerable Fathers of the Monastery of the Caves in Kiev Who
Repose in the Nearer Caves of the Venerable Anthony

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You opened
Paradise to the thief;* You changed the lamentation of the myrrh-
bearers to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You are risen,
O Christ our God,* offering great mercy to the world.

Troparion, Tone 8: With the streams of your tears you cultivated the
barren desert,* with deep sighs your toils bore fruit a hunderedfold.*
You became a beacon, shining throughout the world by your wonders, *
our venerable Father, Chariton.* Pray to Christ God that our souls may
be saved.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 7: No longer shall the dominion of death be able to
hold humanity,* for Christ went down shattering and destroying it s
powers.* Hades is bound.* The prophets exult with one voice.* The
Saviour has come for those with faith, saying:* “Come forth, O faithful,
to the resurrection!”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: Taking delight in self-mastery, O divinely wise
one,* you bridled your fleshly desires and were shown to grow through
faith.* You flowered like the tree of life in the midst of paradise,* O all-
blessed and holy Chariton.

Prokeimenon, Tone 7

The Lord will give strength to His people;* the Lord will bless His
people with peace.

verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord young
rams. (Psalm 28:11,1)

Prokeimenon, Tone 7
The venerable ones will exult in glory* and they shall be joyful in their
beds. (Psalm 149:5)
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Amnocron: 2Kp 6,1-10

bpamms, Ik CIIiBpOOITHMKY, MM 3aK/IMKAEMO Bac, {06 6rmaromari
Boxxoi ne nmpuitmatu MapHo. bo kaxe: «CripuATINBOro 4acy A
BUCITyXaB Tebe, i B ieHb cIlaciHHA 5 goroMir To6i. Och Terep —
Yyac CIpUATINBUN, OCb Telep — AeHb ClaciHHA.» M1 He laeMo
HiKOMY HisIKOi Harofy 0 CIOTMKAHHA, 1106 He BUCTAB/IATYI

Ha IJTyM Hallle CTy>KiHHS; ajle B YCbOMY BUSABIISIEMO ce0e, SIK

cnyr boxux, y Benukiit TeprenmBocTi, CKopOoTax, y HyXKAaxX, Y
TiCHOTAX, I/l yiapamy, B TEMHUIAX, Y 3aK0O/IOTAX, Y TPYAAX, Y
HeCIIaHHi, Y IIOCTaX y YMCTOTI, y 3HaHHI, Y JOBIOTepPIEINBOCTI,

y marigHocTi, y CBatomy [lyci, y mupiit 1r060Bi, y c710Bi mpaBan,
B cuti boxiii, y 36poi cripaBefiMBOCTY B IPABMILi 71 TiBMILi, Y
cmaBi 11 6e3decTi, y HaK/Ienax i B JoOpiii caBi; sk 0OMaHIli, OHAK
IIpaBJVIBi, IK HE3HaHI, a IPOTE HAATO 3HAHI; K Ti, 110 BMUPAIOTh,
a Bce XKVBI; SIK KapaHi, Ta He 3a0MTi; K CYMHi, Ta 3aBX/1 Beceri;
AK 6inHi, a 6araTbox 36aradyemo; fK Ti, [0 HiYOro He MAIOTh, a BCe
nocigaemo.

2Kp 4,6-15

bparrs, bor, axuit ckasas: «Hexaii i3 TeMpsABM CBIiT/IO 3acA€», — BiH
OCBIT/IVB ceplis Halli, 1[00 y HUX css710 3HaHHA boxkol cnasu,

o Ha o6/mmyyi Icyca Xpucra. A Maemo 11eit ckap6 y ITTMHSIHUX
IIOCYAMHAX, 1106 Oy/10 BUIHO, 10 BelINY CUIN € Bif bora, a He

Bix Hac. Hac TucHyTb 3Bifycinb, ane Mu He npurHoOsieHi; Mu B
TPYAHOILIAX, Ta MM He BTPavyaEMO HaJil; HaC TOHATb, Ta MU He
IIOKMHYTi; MU ITIOBAJIEH], Ta He 3HUIIIEHI. YBECh YaC HOCMMO B Tini
MepTBOTY Icyca, mo6 i >kntTs Icyca B Hamim »XuTTi O6y/10 ABHUM.
Hac 60 BBech 4ac KMBMMU BifjjaloTh Ha cMepTh i3-3a Icyca, 106
ixmurra Icyca 6ymo ABHUM y HalIiM cMepTHIM Tii. I Tak cMepTh
i€ B HaC, a XUTTA y Bac. Ta MaBIm Toil caMuii JyX Bipy, Ipo
AKUI HalCaHo: «4 BipyBaB, TOMY /1 TOBOPUB», — TO i1 MU BipuMO,
TOMY 11 TOBOpPUMO; 60 3HaEMO, IO TOI1, XTO BOocKpecuB [ocmona
Icyca, - Bockpecuts i Hac 3 Icycom i mocraBuTh 3 Bamu. bo Bce 11e
paju Bac, [06 po3MHOXKeHa 0/1arojjaTb yepes 6aratbox 3baratmia
NOJAKY Ha crnaBy boxy.
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Epistle: 2 Corinthians 6:1-10

Brothers and Sisters, as we work together with him, we urge you also
not to accept the grace of God in vain. For he says, “At an acceptable
time I have listened to you, and on a day of salvation I have helped
you.” See, now is the acceptable time; see, now is the day of salvation!
We are putting no obstacle in anyone’s way, so that no fault may be
found with our ministry, but as servants of God we have commended
ourselves in every way: through great endurance, in afflictions,
hardships, calamities, beatings, imprisonments, riots, labours, sleepless
nights, hunger; by purity, knowledge, patience, kindness, holiness

of spirit, genuine love, truthful speech, and the power of God; with

the weapons of righteousness for the right hand and for the left; in
honour and dishonour, in ill repute and good repute. We are treated

as impostors, and yet are true; as unknown, and yet are well known;

as dying, and see—we are alive; as punished, and yet not killed; as
sorrowful, yet always rejoicing; as poor, yet making many rich; as
having nothing, and yet possessing everything.

2 Corinthians 4:6-15

Brothers and Sisters, it is the God who said, “Let light shine out

of darkness,” who has shone in our hearts to give the light of the
knowledge of the glory of God in the face of Jesus Christ. But we
have this treasure in clay jars, so that it may be made clear that this
extraordinary power belongs to God and does not come from us. We
are afflicted in every way, but not crushed; perplexed, but not driven to
despair; persecuted, but not forsaken; struck down, but not destroyed;
always carrying in the body the death of Jesus, so that the life of
Jesus may also be made visible in our bodies. For while we live, we
are always being given up to death for Jesus’ sake, so that the life of
Jesus may be made visible in our mortal flesh. So death is at work in
us, but life in you. But just as we have the same spirit of faith that is

in accordance with scripture—"1 believed, and so I spoke” —we also
believe, and so we speak, because we know that the one who raised
the Lord Jesus will raise us also with Jesus, and will bring us with you
into his presence. Yes, everything is for your sake, so that grace, as it
extends to more and more people, may increase thanksgiving, to the
glory of God.
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Anvinys (enac7)

Cmux: Jobpe Boro — npocnasnatu [ocnopa, i cniBaru TBoemy
imeni, Bcesmmniin (ITc 91,2).

Cmux: 3Bimaty BpaH1i TBowo MuicTh, Houamu — TBOIO BipHICTD
(ITc 91,3).

Cmux: braxeH My, mo 60iTbcs [ocrona, 3anosipi itoro gyxe
mo6i riomy (Ic 111,1).

Cmux: CunpHe Ha 3emti 6ype cim’s itoro (ITc 111,2).

E€sanrernie: (Mt 25,14-30)

Ckasas Tocnoov npumuy oyro: OEMH 4ONMOBIK, ITyCKAIOUUCD Y

JOpOTy, IPUK/IMKAB CBOIX CIYT i Iepefias iM cBoe MaltHO. OgHOMY

BiH J]aB IT'SITh Ta/JIAHTIB, [PYTOMY — [IBA, @ TPETbOMY OfIVH,

KOXKHOMY 3a jforo 371i6HicTIo, i Bify ixaB. Toit, 110 B35B I ATb

Ta/IaHTIB, HETAJIHO MILIOB i OpyAyBaB HMUMY, i TpUAOAB [PYTUX

IU'ATh TaJIAHTIB. Tak caMo i TOJi, 10 B35B JBa, TAKOXX: IPU/16aB IBA

ApYyTUX. A TOJ, 1O B3AB JIMIIE OJVH, MIllIOB, BUKOIIAB y 3€MJIi AMY

Ta /I CXOBaB rpouii naxHa csoro. I1o 1oBriM yaci IpUXOANUTD IIaH

CJIYT TUX i 3BOAUTD 3 HUMU 0OpaxyHOK. [Ipuctynus Toit, 1110 y3s1B

OyB IU'ATb TaJIAHTIB, i MPUHIC JPYTUX ITATh Ta/aHTiB: Miil maHe,

— Ka)ke, — TVl MeHi J]aB I SITh TA/IAaHTIB, — OCb A IpUAOAB APYTUX

' ATh TanaHTiB. CKkasas Jjo HbOTO Jioro naH: lapasp, ciayro jo6puit

i BipHmit. ¥ manomy T O6yB BipHUIL, TOCTaBIIIO TeOe HAMl BEVMKIM.

YBiiian B pagicTh nana TBoro. Ilpuctynus i Toii, 1o B3sB 6yB

IBa TajaHTU Ta 11 Kaxke: [IaHe; Ba TajlaHTH epesaB TU MEHI.

Ocb ppyrux aBa s npunbas. Ckasas 1o HbOTO IIaH Jioro: [apas,

cmyro pobpuii i Bipauit! Y Manomy 6yB T BipHMIL, IIOCTABITIO

Tebe HaJ| Be/IMKUM. YBiliau B pagicts TBoro nana. [Tpucrynus i

TOJA, 1110 B35IB OYB JIMIIIe OJVIH Ta/laHT, i kaxke: [laHe, 3HaB 5 Tebe,

IIJO TV YKOPCTOKMI YO/IOBiK: IOXXVHAEIL, fie He CifB, i Bu3bmpyen,

Iie TU He po3cunab. Tomy, 30 cTpaxy, s MillIOB i 3aKOIaB TaJIAHT

TBiil y 3emmr0. Ochb BiH — Maem TBoe. O3BaBcs JIOTO IaH i Kaxke

no Hporo: JlykaBuii ciryro 7 ninusuiit! Tu 3HaB, 0 A NOXXMHAI,

Jie He cifB, i BU36upyIo, e s He po3cumas. Tox Tpeba 6y1o Tobi

BigjaTy Moi rpoli TOpriBLsAM, i 51, IOBEPHYBILNUCH, 3a0paB 611 CBOE

3 BificoTKkamut. BisbMiTh, OT>Ke, TaZaHT Bifl HbOTO i1 aliTe€ TOMY, XTO

Mae iX fiecATb. bo KO>)XHOMY, XTO Ma€, OAACTbCA, 1 BiH MaTuMe HaJ

Mipy; @ B TOTO, XTO He Mag€, 3a0epyTh i Te, [0 Ma€. A HIK4EMHOTO
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Alleluia, Tone 7

verse: It is good to give praise to the Lord; and to sing to Your name, O
Most High.

verse: To announce Your mercy in the morning, and Your truth every
night. (Psalm 91:2,3)

verse: Blessed is the man who fears the Lord; he shall delight
exceedingly in His commandments.

verse: His seed shall be mighty upon the earth. (Psalm 111:1,2)

Gospel: Matthew 25:14-30

The Lord said this parable: “The kingdom of God is as if a man, going
on a journey, summoned his slaves and entrusted his property to them;
to one he gave five talents, to another two, to another one, to each
according to his ability. Then he went away. The one who had received
the five talents went off at once and traded with them, and made five
more talents. In the same way, the one who had the two talents made
two more talents. But the one who had received the one talent went off
and dug a hole in the ground and hid his master’s money. After a long
time the master of those slaves came and settled accounts with them.
Then the one who had received the five talents came forward, bringing
five more talents, saying, ‘Master, you handed over to me five talents;
see, I have made five more talents.” His master said to him, ‘Well done,
good and trustworthy slave; you have been trustworthy in a few things,
I will put you in charge of many things; enter into the joy of your
master.” And the one with the two talents also came forward, saying,
‘Master, you handed over to me two talents; see, [ have made two more
talents.” His master said to him, ‘Well done, good and trustworthy slave;
you have been trustworthy in a few things, I will put you in charge of
many things; enter into the joy of your master.” Then the one who had
received the one talent also came forward, saying, ‘Master, I knew that
you were a harsh man, reaping where you did not sow, and gathering
where you did not scatter seed; so [ was afraid, and [ went and hid

your talent in the ground. Here you have what is yours.” But his master
replied, ‘You wicked and lazy slave! You knew, did you, that I reap
where I did not sow, and gather where I did not scatter? Then you ought
to have invested my money with the bankers, and on my return I would
have received what was my own with interest. So take the talent from
him, and give it to the one with the ten talents. For to all those who
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CJIyTY TOTO BUKVMHbBTE B TeMpsABY Kpominrsio. Tam 6yze mmay i
CKperiT 3y6iB.

JIx 6,17-23

B moii uac, , Icyc ctaB Ha piBHIM Micli, 71 O6y1a TaM Benmka cuma
1ioro y4HiB i mrozeit BembMu 6araro 3 IOzei Ta 3 Epycanumy,

i 3 mo6epexoka Tupy ta Cupgony. BoHy npuiiimy nocmyxaTn
JI0TO 11 03[I0POBUTUCD Bifi CBOIX HEAYT; i BCI Ti, 1[0 IX My4YM/IN
HEYNCTi JyXH, TeX O3MOPOB/AMNCH. YBECh HApOJ, HAMaraBcs J10ro
TOPKHYTHCA, 60 CITa BUXOAVIIA 3 HBOTO ¥ YCiX 03/JOpOBIIAIA.
Topi BiH, 3BiBIINM Ha CBOIX Y4HIB 04i, OYaB Ka3aTu: “brakeHHi
BOori, — 60 Bamre [apcTBo boxke. biaskeHHi, ronogni HuHI, 60 Bu
HacuTuTecA. braskeHHi, 1o nIadeTe HNHI, 60 OyzeTe CMiATUCD.
brnakeHHi 6yaeTe, Koy Bac HEHABUIITUMY T JTIOAY, KOJIU Bac
BIIy4aTh, KO/IU TAHBOUTUMYTH Bac Ta KOJIU BUKMHYTb, AK
6e3uecHe, Bauie iM’ s Cuna Honosivoro pagn. Pagivite Toro gus

i BecerniThbcs, 60 Balla Haropoja Benuka B He6i. Tak camo 60
TOBOAWINCA 3 IPOpOKaMu 6aTbKy iXHi.

IIpnyacumit

XBaite Tocrona 3 Hebec, xBatite Voro Ha BUCOTax

(TIc 148,1). B mam’aTb BiuHy Oyzie IpaBegHMK, 31X CITYXiB He
y6oirbcs (Ic 111,6-7). Amunys (x3).
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have, more will be given, and they will have an abundance; but from
those who have nothing, even what they have will be taken away. As
for this worthless slave, throw him into the outer darkness, where there
will be weeping and gnashing of teeth.””

Luke 6:17-23

At that time, Jesus came down with them and stood on a level place,
with a great crowd of his disciples and a great multitude of people

from all Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon. They had
come to hear him and to be healed of their diseases; and those who
were troubled with unclean spirits were cured. And all in the crowd
were trying to touch him, for power came out from him and healed all
of them. Then he looked up at his disciples and said: “Blessed are you
who are poor, for yours is the kingdom of God. “Blessed are you who
are hungry now, for you will be filled. “Blessed are you who weep now,
for you will laugh. “Blessed are you when people hate you, and when
they exclude you, revile you, and defame you on account of the Son of
Man. Rejoice in that day and leap for joy, for surely your reward is great
in heaven; for that is what their ancestors did to the prophets.”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest. (Psalm
148:1)* The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil
hearsay he shall have no fear*. Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm
111:6)
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@ ITokpos IIpecBaToi boropoguui. I cesitoro anocrona
AHaHil, ofHOTO 3 ceMuecsAThOX. | Mpernogo6HOro OTIsI HAIIOrO
Pomana CnapkomniBus. I 6naxennnit Hukara Bynka, mepuimii
enuckon g yKpainuis Kanagy, icnosifnuk Bipu. IlepectaBusca

1o Biuroro xutts y 1949 poui, B Kaparaupi - 01 >KOBHTS;

Tponapi i Konoaxu

Tpomnap (2nac 4): [Tnecn, 6narosipHi mropu, CBiTI0 pasHyemo,*
OTiHIOBaHi TBOIM, boromary, npumecTam,* i, CHO3Mparo4YM Ha TBIil
npevrcTuit o6pas, mokipHo MoBuMO:* TTokpuit HaC YeCHUM TBOIM
HIOKpoBOM* i i36aB Hac Biff ycskoro 371a,* Monssuu CrHa TBOTO,
Xpucra bora Hanioro, cmacTut y1ui Hami.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Cessmomy Jlyxoei. I nui, i noecakuac, i
Ha 8iKu 8iuni. AmMinb.

Konpaxk (enac 3): [liBa gHech mpencTOiTh y LEepKBi* i 3 mukamu
CBATMX HEBUJIMMO 3a HaC MONMUTbCA bory.* AHrenu 3 apxuepesamn
HOKJIOHSIOTBCS, * aIIOCTO/NN 3 IPOPOKAMM JIMKYIOTh,* 60 paiy Hac
MomTh boropopniia npesiunoro bora.

ITpokimeH (2nac 3):

Bennuae gyma moa Tocnoga* i BospagyBascsa iyx milt y bosi, Criaci
Moim (JTk 1,46-47).

Cmux: Bo 3IIsIHYBCSI Ha CMUpPeHHs paby CBOET, 0cb 60 BiffHMHI
ybnaxatb MeHe Bci poau (JIk 1,48).

Amnocromn: €sp 9,1-7

bpamms, mepuinii 3aBiT MaB TaKOX CBOI YCTaHOBM 1IJOJIO CITY>KOU
i cBaTHHIO 3eMHy. CHIOpY/KeHO 60 IepiInii HaMeT, e 0yu
CBITM/IBHMK, CTiN i X1i6U NOsIB/IEHHS: BiH 3BeTbCs «CBsiTe».

3a ipyroto X 3aBicoro OyB HameT, 3BaHMiT «CBsite CBATUX,

i3 30710TVM >KEPTOBHMKOM /I [TaJIEHHSA IIaXy4O0ro Kajiuja Ta
K/MBOTOM 3aBiTY, L[I/IKOBUTO IIOKPUTHII 30JI0TOM; B HBOMY OYB
30/I0THIT TIOCYJ, 3 MAaHHOIO, PO31IBijie >ke3710 ApoHa 11 Tabmunii
3aBiTy. A 3BepXYy HaJ| HM X€PyBUMMU C/IaBM, [0 KPUIbMMU
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@ Wednesday, October 1: The Protection of the Most Holy
Mother of God; Holy Apostle Ananias, One of the Seventy Disciples;
Our Venerable Father Roman Who Sang Sweetly (560); Passing into
eternal life of Blessed Nykyta Budka (1949), First Bishop of Canada
and Confessor of Karaga [Traditional day of fast and abstinence from
meat]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Today we believers radiantly celebrate,* flooded

in light by your coming to us, O Mother of God;* beholding your

pure image,* we say with contrition:* shelter us with your precious
protection* and deliver us from every evil,* entreating Your Son, Christ
our God, to save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Today the Virgin stands before us in the church*
and together with the choirs of saints invisibly prays to God for us.*
Angels are worshipping with hierarchs,* Apostles exult with prophets, *
for the Mother of God prays in our behalf to the eternal God.

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of His handmaid; for
behold, all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: Hebrew 9:1-7

Brothers and Sisters, the first covenant had regulations for worship and
an earthly sanctuary. For a tent was constructed, the first one, in which
were the lampstand, the table, and the bread of the Presence; this is
called the Holy Place. Behind the second curtain was a tent called the
Holy of Holies. In it stood the golden altar of incense and the ark of the
covenant overlaid on all sides with gold, in which there were a golden
urn holding the manna, and Aaron’s rod that budded, and the tablets

of the covenant; above it were the cherubim of glory overshadowing
the mercy seat. Of these things we cannot speak now in detail. Such
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OTiHIOBa/IM BiKO. AJie IIPO 1ie He Yac Terep rOBOPUTH JOK/IATHO.
I npy TakoMy BlalITyBaHHI BCbOTO LIbOTO B IEPIINIT HAMET
YBIXO[ATD 3aBX/IV CBALICHUKI, BUKOHYIOUY CITY>KOM, B APYTMit
- pas Ha piK — JIUII apxuepeit, i To He 6e3 KpOBH, 1O 1i BiH
IIPMHOCUTD 32 CBOI i IFOJCbKi IPOBUHM.

Amunys (enac 8)

Cmux: Ciryxait, JOYKO, i CIIOI/IAHb, i mpuxwmm Byxo TBo€ (I1c
44,11).

Cmux: JInito TBoeMy rmoMonAThbes 6arari Hapopm (I1c 44,13).

€Esanrernie: JIkx 10,38-42. 11,27-28:

B moii uac ysitiuios Icyc B ofHe cerno, i AKach )XiHKa, Mapra Ha
iM’s1, mpuitHsa jtoro B XaTy. byma >k y Hel cecTpa 10 3Banacs
Mapis; 14, ciBmm B Horax [ocropia, cinyxasna iioro ciosa. Mapra
K KJIOTIOTAJIach YCAKOI0 puciyrowo. Habnmmsnupumcs, kaxe:
“Tocriopy, um T06i 6ariysKe, 0 cecTpa MOsI IMIIVIIA MEHe CaMy
cyxutn? Ckaxu iit, mo6 mMeHi gonomorna.” OsBascs [ocrons o
Hei i npomMoBuB: “MapTo, MapTo, T TOOMBAENICS i KITOIOYEIICs
1po 6arato, OfHOTO X IOTPi6HO. Mapis Bubpaia Kpaury 4acTKy,
110 He BifHiMeThCs Bij Hel.” Komu BiH rOBOpUB 1ie, XKiHKa sKach,
niHicIM ronoc 3-MiX Hapogy, MoBuIa o Hboro: “1llacnuBe n0HO,
10 Tebe HOCUIIO, i Tpyay, 110 Tebe Kopmumn.” A BiH 03BaBCH:
“CripaBpi x 6rma>keHHi Ti, o cimyxaioTb boxe coBo i itoro
30epiraoTp.”

IIpnyacumit

Yamry criacinua npuitmy* i im’s [ocriogae npusosy (I1c 115,13).
Anmunys (x3).
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preparations having been made, the priests go continually into the first
tent to carry out their ritual duties; but only the high priest goes into the
second, and he but once a year, and not without taking the blood that
he offers for himself and for the sins committed unintentionally by the
people.

Alleluia, Tone 8
verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear.

verse: The rich among the people shall entreat your countenance.
(Psalm 44:11,13)

Gospel: Luke 10:38-42, 11:27-28

At that time. Jesus entered a certain village, where a woman named
Martha welcomed him into her home. She had a sister named Mary,
who sat at the Lord’s feet and listened to what he was saying. But
Martha was distracted by her many tasks; so she came to him and
asked, “Lord, do you not care that my sister has left me to do all the
work by myself? Tell her then to help me.” But the Lord answered her,
“Martha, Martha, you are worried and distracted by many things; there
is need of only one thing. Mary has chosen the better part, which will
not be taken away from her.” While he was saying this, a woman in the
crowd raised her voice and said to him, “Blessed is the womb that bore
you and the breasts that nursed you!” But he said, “Blessed rather are
those who hear the word of God and obey it!”

Communion Hymn
I will take the cup of salvation;* and I will call upon the name of the
Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 115:13)
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17-a Hepina nmo 3icnanni Cs. [lyxa;

Tponapi i Konoaxu

Tpomap (2nac 8): 3 Bucoru 3iviuroB Tu, Munocepaumit, i TpujieHHe
norpeGeHHs npuitHAB i, 06 Hac 3BIIBHUTY BiJf CTPaXK/IaHb.
JKnrrsa i Bockpecinus Hae, Tociopy, cnasa To6i!

+Cnaea Omuzo, i Cuny, i Ceamomy [Jyxoei.

Konpaxk (enac 8): Konu Tu Bockpec i3 rpo6y,* To 11 mnomepnnx
nifgHAB,* i Afama Bockpecus;* pazie €Ba BockpeciHHAM TBoim™*
i KiHLIi CBiTy mpoCnIaBIAlTh* TBOE 3 MEPTBUX BOCKpPECiHHA, ™
Bararommnoctusuii.

I Huni, i noscsakuac, i Ha 8iku 8iuni. AMiHv.

Boropopuunmii (rnac 8): To6i Bubpawniit Bragapii, mopgsuni
IiCHI IepeMOory CIliBaEMO MM, BPATOBaHI Bifi 1nxa, cnyru TBoi,
Boropopaue. Tu, 110 Ma€l cyTy He3/[0NaHHY, 3aXOPOHY HAc Bif
ycakux 6in, mo6 sBaty Ham: Papyiicsa, Hesicro, J]iBo uncras!

ITpokimeH (rmac 8)
[Tomonitbes i xBany Bigpaiite [ocionesi, bory namomy (Ilc 75,12).
Cmux: Binomnit Bor y I0nei, B Ispaini Benuke im’s Voro (Ilc 75,2).

Anocron: 2Kp 6,16-7,1

bpamms, My 60 xpam bora >xmBoro, Ak cam bor ckasas 6yB:

«5] mocenrocs B HUX, i (mocepen HUX) Oyay xoguTu. byny ixHiM
borom, BoHM X 6YL[YTI) MoiM HapojoM. Toxx BUIAITh 3-TIOMiX
HUIX i Bifmy4iThbcs, — Kaxe [ocnogp. Heuncroro He oTnkanrecn,
i s Bac mpuiimy. A 6ynmy Bam OTiiem, BM 5k OyaeTe MeHi CMHaMu
Ta floyKaMu — Kaxe [ocrionb Beegepskurenb.» Maroun X Taki
06iTHUI, 0 M006i, 04MCTBMO cebe Bif YCAKOI CKBEpHM TiNla i Ayxa,
TOBEpPLIYIOUM Hallle OCBAYeHH:A B boxkomy ocTpaci.
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Sunday, October 5: Seventeenth Sunday after Pentecost, Tone 8;
The Holy Martyr Charitina

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from oh high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 8: When You rose from the tomb,* You also raised the
dead and resurrected Adam.* Eve exults in Your resurrection,* and the
ends of the world celebrate Your rising from the dead,* O most merciful
One.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 8: To you, O Mother of God,* the invincible leader,*
we, your servants, ascribe these victory hymns* in thanksgiving for

our deliverance from evil.* With your invincible power free us from all
dangers* that we may cry out to you:* “Hail, O bride, and pure Virgin!”

Prokeimenon, Tone 8

Pray and give thanks to the Lord our God.

verse: In Judea God is known; His name is great in Israel. (Psalm
76:12,2)

Epistle: 2 Corinthians 6:16-7:1

Brothers and Sisters, we are the temple of the living God; as God said,
“I will live in them and walk among them, and I will be their God,

and they shall be my people. Therefore come out from them, and be
separate from them, says the Lord, and touch nothing unclean; then I
will welcome you, and I will be your father, and you shall be my sons
and daughters, says the Lord Almighty.” Since we have these promises,
beloved, let us cleanse ourselves from every defilement of body and of
spirit, making holiness perfect in the fear of God.
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Anvnys (enac 8)

Cmux: Ilpuiipite, paficHo 3acniBaitmo [ocriozieBi, BOCKIMKHIM
bory, Cnacurenesi Hamomy (Ilc 94,1).

Cmux: TlpuiiniMo 3 moxsamamu nepes; o6mrads Voro, i icanmamu
BockmkHiM Vomy (Ilc 94,2).

€Epanrenie: Mt 15,21-28

Toezo uacy esitiuios Icyc y cropoHM TUPCBKi Ta cuoHCbKi. Komn
Ie >)KiHKa XaHaaHsSHKa BUIIIUIA 3 [[MX OKOMIULIb i IT0Yana KpuyaTn:
“3mmnyiica Haio MHOMW, Tociogy, Cuny aBupa! bic MyunTs
MOIO JJOUKY CTpalleHHO.” BiH ke He 03BaBcA 0 Hei i cloBOM.

Tyt npuctynumm itoro y4Hi i novasnu itoro npocutu: “Bigmyctu
ii, 60 BOHa KpMYNTh 3a HaMM.” A BiH y BifiltoBigb mpomoBuB: “S1
IIOC/IAaHWI JTNIIe O 3arnOIMX oBelb oMy I3paina.” Ta x migiita
i, BRIOHMBIINCH JIOMY B HOTM, Kake: “[ocriofy, JOoMoxxn
MmeHi!” BiH BignosiB iit: “He muantp 6paTtu xmi6 y miteit i kupjatn
meHstaMm.” A BoHa kaxke: “Tak, Tocmogu! Ane i1 meHsaTa insaTh
KPUIIKY, IO MTAfIAl0Th 30 CTOMY B MaHiB ixHix.” Toxi BigNOBIB it
Icyc: “O xinko, Benuka TBos Bipa! Xait T06i Oyze, sk 6axaent.”
BUIY>KasIa I JOYKa Bif Ti€l TOAVHIL.

IIpnyacumit

XBaite Tocrona 3 Hebec, xBamite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).
Anmunys (x3).
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Alleluia, Tone 8

verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our Saviour.
verse: Let us come before His countenance with praise and acclaim
Him with psalms. (Psalm 95:1,2)

Gospel: Matthew 15:21-28

At that time, Jesus went away to the district of Tyre and Sidon. Just then
a Canaanite woman from that region came out and started shouting,
“Have mercy on me, Lord, Son of David; my daughter is tormented by
a demon.” But he did not answer her at all. And his disciples came and
urged him, saying, “Send her away, for she keeps shouting after us.” He
answered, “I was sent only to the lost sheep of the house of Israel.” But
she came and knelt before him, saying, “Lord, help me.” He answered,
“It is not fair to take the children’s food and throw it to the dogs.” She
said, “Yes, Lord, yet even the dogs eat the crumbs that fall from their
masters’ table.” Then Jesus answered her, “Woman, great is your faith!
Let it be done for you as you wish.” And her daughter was healed
instantly.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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18-a Hepina o 3icnanni Cs. [lyxa; Hegina Cearux
OTIiB CbOMOT0 BCETEHCHKOTO COOOpY

Tponapi i Konoaxu

Tpomap (2nac 1): Xou 3amevarany KaMiHb Iofiel i BOIHU cTeperin
npeuncre Tis1o TBoe, Bockpec Tu, Crace, Ha TpeTill ieHb, AApYI0UN
XuUTTA cBiTOBi. ToMy cumu HebecHi B3uBanu go Tebe, XKurrenasue:
CnaBa BockpecinHio TBoemy, XpucTe, craBa IapcTBy TBoeMY,
claBa NpoBUAiHHIO TBoEMY, enquuuit Honosikono6ye!

Tpomap (2nac 8): Ilpenpocnasnennit T, Xpucre boxe Ha,
CBiTMJIa Ha 3€MJIi — OTI}iB HAIIMX OCHYBAB TU i HUMMU JIO iCTMHHOI
BipM BCiX Hac HampaBuB TU. bararommmocepaHmii, caBa Tooi.

Konpax (enac 1): Bockpec Tu y cnasi sAx bor i3 rpo6y i cBiT 3
Coboro Bockpecus; moficbke ecTBO Tebe, sik bora, ocmiye i
CMepTb Ile3/1a. AflaM >Xe IMKYe, Braguko, i €Ba HuHI, 3 y3iB
BM3BOJIMBIINCD, pafiie, B3uBawoun: Tu, Xpucre, Toii, XTo BCciMm
IIO/IA€ BOCKPECIHHA.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Cessmomy Jlyxosi.

Konpax (2nac 6): Tu — i3 Otiia HeckasanHO Bo3cigBmmit CuH - 3
KEHU POIMBCSA TIOfIBiiiHMit ecTBoM. Vloro Busisum, He Bipikaemocs
BUJY 300pakeHH ajle J1oro, 671aro4ecHo HaIMCaBIIN, BipHe
nountaemo. I pagu toro IlepkBa, fepxxadn iCTUHHY BipY, Linye
iKOHY BOY0/IOBiYeHHA XPUCTOBOTO.

I Huni, i noscsakuac, i Ha 8iku eiuni. AmiHv.

Boropopyunmii (rmac 6): 3acTynHuIle XpUCTUAH HEIIOCTUIHA,
MONUTBeHuIe 1o TBopIiA He3aMiHHa, He TIOTOPAY FON0CaMU
MOJTiHb TPIllIHMKIB, ajle BUNepeay AK 61aras 3 IOMi44Io HaM, 10
BipHO cniBaemo T06i: [Tocmimnmicy Ha MOUTBY i CKOPO IPUIAN
Ha MOJIiHHA, 3aCTYyIIal04y NOBCAKYAc, boropopuie, Tux, mo
IIOYUTAIOTH Tebe.
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Sunday, October 12: Sunday of the Seventh Ecumenical
Council, Tone 1; The Holy Martyrs Probus, Tarachus and Andronicus
(284-305); Our Venerable Father Cosmas of Jerusalem, Bishop of
Maium and Composer of Canons (760); Our Holy Father Martin the

Compassionate, Bishop of Tours

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,* and
soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Saviour, on the
third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly powers
cried out to You, O Giver of Life:* Glory to Your resurrection, O
Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only
Lover of mankind.

Troparion, Tone 8: Christ our God, You are glorified above all,* You
established our fathers as beacons on the earth* and through them
guided all of us to the true faith.* Glory to You, most compassionate
Lord.

Kontakion, Tone 1: You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raise the world.* All humanity acclaims You as God.* and
death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve, redeemed from
bondage now, cries out for joy:* “You are the One, O Christ, Who offer
resurrection to all.”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 6: The Son who ineffably shone from the Father* was
born two-fold of nature from a woman.* Beholding Him, we do not
reject the image of His form;* but depicting it, we revere it faithfully.*
Therefore the Church, holding the true faith,* kisses the icon of Christ’s
becoming man.

Now and forever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 6. Undaunted patroness of Christians,* O steadfast
intermediary with the Creator,* turn not away from the suppliant voices
of sinners,* but in your kindness come to help us who cry out to you in
faith.* Be quick to intercede, make haste to plead,* for you are ever the
patroness of those who honour you, O Mother of God.
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IlIpokimeH (2nac 4): bnarocnosen ecu, [ociopn, boxe oT1iB
HAIIINX, i XBaJIbHE, 1 IpOC/IaBeHe iM's1 TBOE Ha Biku ([laH 3,26).
Cmux: bo mpaBeHuUI €cu B ycboMY, 1110 coTBOpuB Tt Ham ([JaH
3,27).

Amnocromn: €sp 13,7-16

bpamms, maM’siTaliTe PO HACTABHYKIB BaIllUX, fAKi 3Bilamy Bam
cnoBo boxe, i AUBIAYMCH YBaXKHO HA KiHElb IXHBOTO KUTTH,
Hacigynre ixaio Bipy. Icyc Xpucroc y4opa it CbOrofjHi — TOM
cammit HaBiku. He nigaBaiiteca pisHUM Ta 4y >KMM HayKaM:

BOHO 00 100pe yKpinmuTy ceplie 671arofaTTio, He CTpaBaMu, SIKi

He IIPMHEeC/IN HiAKOI KOPUCTY TUM, 110 BifimaBanucs iM. € y Hac
JKEPTOBHMK, 3 AIKOT'O He MAIOTh IIpaBa ICTU Ti, 1110 IIPY HaMeTi
CIIy>KaTb. bo KOTpUX 3BipAT KpOB apXmepen 3aHOCUTD Y CBATUHIO
3a TpixXy, TMX M SICO MaMNThcs 3a Tabopom. Tomy 11 Icyc, m06
OCBATUTY HAPOJ, BIACHOIO CBOEIO KPOB'10, CTPAXK/IAaB 11033 MiCTOM.
To>k BUXOBMO JI0 HBOTO 32 Tabip, Hecy4du Hapyry Jioro, 60 Mu

He MAaeMO TYT ITOCTITHOTO MiCTa, a MaitloyTHbOTO IIyKaeM. Yepes
HbOT'O IIpMHECIM 3aBXu borosi >xepTBy xBanu, T0OTO TN, yCT,
SIKi BUSHAIOTB itoro iM’s1. [lobpopiicTBa Ta B3aEMHOI JOIIOMOT' Y He
3abyBaiiTe: Taki 60 >xepTBM borosi npuemHi.

Anmunys (2nac 1)

Cmux: bor 6oris, [ociogb MOBUB, i TpU3BaB 3eMJIIO Bifi CXORY
conis po 3axony (ITc 49,1).

Cmux: 36epitb VMomy npenofo6uux Voro, 1110 3a0BiTy0Th 3aBiT
Voro B sxeptBax (Ic 49,5).

€Epanrenie: Is 17,1-13

B moii uac Icyc, nifBiBmm odi cBoi 1o He6a, mpokasas: «OTue,
npuiiia rogyHal [Tpocias cBoro CuHa, 06 Cus TBiit Tebe
IIPOC/IaBUB, 3TiJIHO 3 B/IaJI0I0, 1110 1I TV JjaB JIOMY HaJ| YCAKUM
TiJIOM: JapyBaTy )KUTTSA Bi4HE TUM, AKUX TU II€PEAB JIOMY.

A BiuHe )XUTTA y TOMY, 1106 BOHM CIli3Ha/Iu Tebe, EANHOTO,
ictunnoro bora, i To6010 nmocnanoro - Icyca Xpucra. I tebe
Ha 3eMJIi IPOC/IaByUB, BUKOHABLIN T€ JIi/IO, K€ T JjaB MEHi 110

46



Prokeimenon, Tone 4

Blessed are You, Lord God of our fathers,* and praised and glorified is
Your Name forever.

verse: For You are righteous in everything that You have done to us.
(Daniel 3:26-27)

Epistle: Hebrews 13:7-16

Brothers and Sisters, remember your leaders, those who spoke the word
of God to you; consider the outcome of their way of life, and imitate
their faith. Jesus Christ is the same yesterday and today and forever. Do
not be carried away by all kinds of strange teachings; for it is well for
the heart to be strengthened by grace, not by regulations about food,
which have not benefited those who observe them. We have an altar
from which those who officiate in the tent have no right to eat. For

the bodies of those animals whose blood is brought into the sanctuary
by the high priest as a sacrifice for sin are burned outside the camp.
Therefore Jesus also suffered outside the city gate in order to sanctify
the people by his own blood. Let us then go to him outside the camp
and bear the abuse he endured. For here we have no lasting city, but

we are looking for the city that is to come. Through him, then, let us
continually offer a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips
that confess his name. Do not neglect to do good and to share what you
have, for such sacrifices are pleasing to God.

Alleluia, Tone 1

verse: The God of gods, the Lord, spoke and summoned the earth from
the rising of the sun to its setting.

verse: Gather to Him His devout ones, who with sacrifice make
covenant with Him. (Psalm 49:1,5)

Gospel: John 17:1-13

At that time, Jesus looked up to heaven and said, “Father, the hour has
come; glorify your Son so that the Son may glorify you, since you have
given him authority over all people, to give eternal life to all whom
you have given him. And this is eternal life, that they may know you,
the only true God, and Jesus Christ whom you have sent. I glorified
you on earth by finishing the work that you gave me to do. So now,
Father, glorify me in your own presence with the glory that I had in
your presence before the world existed. I have made your name known
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BUKOHaHHA. Terep e nmpocnas MeHe, OTue, y cebe — C1aBOIO Ti€lo,
1[0 ii 1 MaB y Tebe mepes TUM, K 1octas cBit! I 06’s1BUB TBOE
iM’s1 mofsAM, SIKMX TU Biff CBiTY IlepefaB MeHi. Bonu 6ynmu TBoi, T™H
XX IlepefiaB MeHi ix, i 306eperny Boun cioBo TBo€. Huni 36aruymm
BOH, 1110 BCe, TOOOIO0 MaHe MeHi — Bif Tebe; cimosa 60, TOO60I0 MeHi
maHi, A IM J1aB, i cupmitHAIM BOHM IX, i cipaBAi 36aruyny, 1o Bif
Tebe 51 BUILIIOB, i yBipyBay, o TV MeHe 1oc/1aB. Moo X 3a HUX:
He 3a CBIT MOJIIO, JIUIIIE 32 TUX, AKUX TI IIepefiaB MeHi, 00 BOHU

- TBOI. ] BCe MO€ — TBOE, TBOE X — MOE, i B HUX A IIPOC/IABUBCA.

A Bxe 6i7b1I He y CBiTi, @ BOHN Y CBiTi, i 4 0 Tebe iimy. OTye
Caarnit! 3apanu imeHu TBoro 6epexu ix, TUX, 1[0 IX TH MeHi
nepeyias, 100 6y)m OJHO, sIK My! byBIIM 3 HMMM Y CBITI, A Oepir ix
y TBOE iM’s1; TMX, IKMX TU TIepefjaB MeHi, 51 IX CTepir, i HiXTO 3 HUX
He TIPOIIaB, JIMIe CUH 3aruberti, mo6 36ynocs [Incanns. Tenep ke
imy mo Tebe, i Kaxxy Te, y cBiTi 6yBIIY, 1[00 BOHM pafoILiB MOIX
Masn y cobi BIepTh.

IIpnyacumit

XBarite Tocrona 3 Hebec, xBaite Voro Ha BUCOTax

(T1c 148,1). Papyiitecs, npasenHi, y locnopi, mpaBuM HaneXuTh
noxsana (IIc 32,1). Amunys (x3).
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to those whom you gave me from the world. They were yours, and you
gave them to me, and they have kept your word. Now they know that
everything you have given me is from you; for the words that you gave
to me I have given to them, and they have received them and know in
truth that I came from you; and they have believed that you sent me. |
am asking on their behalf; I am not asking on behalf of the world, but
on behalf of those whom you gave me, because they are yours. All mine
are yours, and yours are mine; and | have been glorified in them. And
now [ am no longer in the world, but they are in the world, and I am
coming to you. Holy Father, protect them in your name that you have
given me, so that they may be one, as we are one. While I was with
them, I protected them in your name that you have given me. I guarded
them, and not one of them was lost except the one destined to be lost, so
that the scripture might be fulfilled. But now I am coming to you, and

I speak these things in the world so that they may have my joy made
complete in themselves.”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens,* praise Him in the highest.* Rejoice
in the Lord, O you just;* praise befits the righteous.* Alleluia, alleluia,*
alleluia. (Psalms 184:1; 32:1)
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19-a Hepina no 3icnanni Cs. [lyxa;

Tponapi i Konoaxu

Tpomnap (2nac 2): Konu siitios Tu go cmeptu, Kutts
6e3cmepTHe,* Tofi aff yMepTBUB TH OnucTiHHAM boxecTBa.*
Komu x i ymepnux i3 rmbuH nigdeMHnx Bockpecus Tu,* Bci cvmu
HebOecHi B3uBanmu:* JKurrenaBue, Xpucre boxxe Ha, ciaBa To6i.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoai.

Konpaxk (enac 2): Bockpec ecu 3 rpo6y, Bcecunpuuit Criace,* i af,
YBUZIBIIN YYZ0, 3>KaXHYBCA Ta il MEPTBi BCTa/nM;* a TBOPiHHA,
6aunBin, pagie 3 To6oro, 1 Ajam Becenuthbes,* i cBiT, Criace miii,
noBcsikyac Tebe ocmiBye.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMino.

Boropopwunmii (enac 2): Y monmutsax Hepcumyiy boropopuiio,*
i B 3aCTYIHUIITB] HeCXMTHe YIIOBaHHS He BTpUManu B cobi rpid

i cMepTh;* 60 K Matip JKutts noknmkas mo sxutts Toit,* XTo B
JIOHO BCEJIMBCS IIOBCSIKYAC IiBCTBEHHE.

IlpokimeH (2nac 2)

Tocmomb — Most cuita i Most micHs, * i Bin ctaB Moim cracinaam (Ilc
117,14).

Cmux: Tsxko nmokapas MeHe [ocriozib, Ta He nepefiaB MeHe CMepPTi
(ITc 117,18).

Amnocron: 2 Kp. 11,31-12,9
bpammz, 3nae bor i Orenp Iocniopa Hamoro Icyca Xpucra, a Bin
6/1ar0C/IOBEHHMIT HaBiKy, IO 51 He TOBOPIO Henpasau. Y [lamacky
HaMiCHMK Llapst ApeTu ctepir Micto JJamack, 106 cCXOonuTy MeHe,
ajie IO Mypi MeHe CIIYLIeHO B KOIlli BiKOHIIEM, i 5 3 pyK J10ro BTik!
He xopucHO XBanuTHch MeHi, 60 5 Ipuiify o BUAIHD i 00 AB/IeHD
TocniogHix. f 3Ha0 4osmoBika B XpuUCTi, 110 BiH YOTUPHALATD
POKiB TOMY 4u B TiJli, He 3Ha10, 41 Oe3 Tisa, He 3Hal0, 3Ha€ bor 6yB
y3sTUil o TpeThoro Heba. I 4oyIoBika 51 3HaI0 TAKOTO, Y B Tisi,
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Sunday, October 19: Nineteenth Sunday after Pentecost, Tone
2; The Holy Prophet Joel; the Holy Martyr Varus (307); Our Venerable
Father John of Rila (946)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: When You went down to death, O Life Immortal,*
You struck Hades dead with the blazing light of Your divinity.* When
You raised the dead from the nether world,* all the powers of heaven
cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory be to You!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 2: You rose from the tomb, O almighty Saviour;* and
Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the dead arose.*
Creation saw and rejoices with You, and Adam exults.* And the world,
my Saviour, sings Your praises for ever.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for as the Mother of Life she was transferred to life* by
Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokeimenon, Tone 2

The Lord is my strength and my song of praise, and He has become my
salvation.

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered me
to death. (Psalm 117:14,18)

Epistle: 2 Corinthians 11:31-12:9

Brothers and Sisters, the God and Father of the Lord Jesus (blessed be
he forever!) knows that I do not lie. In Damascus, the governor under
King Aretas guarded the city of Damascus in order to seize me, but |
was let down in a basket through a window in the wall, and escaped
from his hands. It is necessary to boast; nothing is to be gained by it,
but I will go on to visions and revelations of the Lord. I know a person
in Christ who fourteen years ago was caught up to the third heaven —
whether in the body or out of the body I do not know; God knows. And
I know that such a person — whether in the body or out of the body I do
not know; God knows — was caught up into Paradise and heard things
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4y 6e3 Ti/a, He 3HaI0, 3Ha€ Bor, 1o 10 pato OyB y3ATuil, i 4yB BiH
C/T0Ba HEBMMOBHI, 1[0 HE MOYKHA JTIOIMHI iX BUCTOBUTH. OTaKuM
II0XBaJII0CA, a COO0I0 XBaIUTICh He Oy, Xiba Tinbky cBoiMu
HeMo4aMy. bo Koy s 3aX04y XBaJIUTUCh, TO Oe3yMHMIT He OyRY,
60 mpaBy Ka3aTUMYy; ajie CTPUMYIOCH 5, 100 PO MeHe XTO Oi/bI
He ITOAYMaB, HK 6aunTh y MeHi ab0 dye Bix MeHe. A 1106 5 yepes
npebarato o6’ sIB/IeHb He BE/INYaBCs, TO JAHO MEHi B Ti/IO KOTIOUKY,
IIOC/IAHIIA caTaHM, o6 6MB B 001MYYsa MeHe, 100 S He BeTn4yaBcs.
ITpo HboTO TpU pasu 6maras s [ocnopa, 06 BiH BifcTynuBCA Bif
MeHne. | ckaszaB Bin meHi: JJocutb T06i Moei 6maropari, 60 cua
Mos 3pilicHI0€TBCA B HeModi. OTOX, Kpallje 51 Oy1y XBaTUTUCH
CBOIMM HEMOYaMU, 106 CUJa pUCTOBA BCEIUIACS B MEHe.

Anmunys (2nac2)

Cmux: Bucnyxae te6e [ocrions y feHb mevasi, 3aXucTuThb Tebe iM’s
bora fdxosa (ITc 19,2).

Cmux: Tociopu, ciacu 1japs i Bucmyxaii Hac, Koy 6yaeMo B3MBaTu
no Te6e (ITc 19,10).

€EBanreiie: JIk. 6,31-36

Ckasas [ocnoov: baxaere, 06 BaM JIIOAY YMHUIN, TaK CAMO
YUMHITB IM 1 Bi. A KON TI0OUTE TUX, XTO TIOOUTDH Bac, sIKa BaM 3a
Te macka? JIro6/aTh 60 i IPilIHUKY THUX, XTO IX M00uTb. | Komm
moOpe YMHNTE TUM, XTO TOOPO YMHKUTD BaM, sIKa BaM 3a Te 1acka’?
bo Te came i rpimtHMKK p06}I}1Tb. A Koy mos3nvaeTe TUM, 110 1
BiJl HUX CIIOfIiBa€TECh B3ATH, sIKa BaM 3a Te macka? [Tosudanots 60
JI TPILIHMKY TPilIHUKAM, 1100 ofiep>KaTu CTiIbKM XK. Tox mr06iTh
CBOIX BOPOTiB, po6iTh 06pO, Mo3nyaiite, He X/y4M HiYOro Hasaj,
i Bama 3a 11e Haropoya BenMKoIo Oyze, i cuHamu BeeBuniaboro
cTaHeTe BU, 00puii 60 Bin fo HeBpsauHMX i 3nmx! Bynbre
MMJIOCEPHI, AK i OTelb Bal MunocepaHmit!

IIpnyacHuin
XBarirte [ocrona 3 Hebec,* xBasite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Amunys (x3).
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that are not to be told, that no mortal is permitted to repeat. On behalf of
such a one I will boast, but on my own behalf I will not boast, except of
my weaknesses. But if I wish to boast, I will not be a fool, for I will be
speaking the truth. But I refrain from it, so that no one may think better
of me than what is seen in me or heard from me, even considering the
exceptional character of the revelations. Therefore, to keep me from
being too elated, a thorn was given me in the flesh, a messenger of
Satan to torment me, to keep me from being too elated. Three times

I appealed to the Lord about this, that it would leave me, but he said

to me, “My grace is sufficient for you, for power is made perfect in
weakness.” So, [ will boast all the more gladly of my weaknesses, so
that the power of Christ may dwell in me.

Alleluia, Tone 2

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of the
God of Jacob will shield you.

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we
shall call upon You. (Psalm 19:2,10)

Gospel: Luke 6:31-36

The Lord said, “Do to others as you would have them do to you. If you
love those who love you, what credit is that to you? For even sinners
love those who love them. If you do good to those who do good to you,
what credit is that to you? For even sinners do the same. If you lend

to those from whom you hope to receive, what credit is that to you?
Even sinners lend to sinners, to receive as much again. But love your
enemies, do good, and lend, expecting nothing in return. Your reward
will be great, and you will be children of the Most High; for he is kind
to the ungrateful and the wicked. Be merciful, just as your Father is
merciful.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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20-a Hepina nmo 3icmanni Cs. [Iyxa. Caroro
BeIMKOMy4eHNKa [JIumutpisa Muporouis - 26 >JKOBTHA

Tponapi i Konoaxu

Tpomap (2nac 3): Hexaii BecensaTbcst HeOecHil, Hexail pagyoTbcs
3eM/LAHI,* 60 IOKa3aB By pykoto Coemo [ocrons,* Bin cmepTio
CMEepPTb ITOJJ0/aB,* MEPBICTOKOM 3-IIOMiXX MEPTBUX CTaB,"* BU3BO/IUB
Hac i3 I/IMONH afy,* i mofaB CBiTOBI BeNMMKY MUIICTD.

Tpomap (2nac 3): SIk Benukoro nmob6opHmka * B 6igax 3HaimIa Tebe
BCEJIeHHA, CTPAacTOTepITde: * TI IIepeMaraei Hapoau, * 60, IK CKUHYB
T JlieBy ropauHio * i Ha mopgBur cMminmBuM yuuHuB T Hecropa,
* Tak, cBaTuil Jumurpie, momuca Xpucry bory, * mapyBatu Ham
BENIMKY MUJICTb.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoaéi.

Konpaxk (enac 3): Bockpec Tu HuHi 3 rpo0y, llexpnit,* i Hac Bi3BiB
i3 6pam cMepTy;* HMHI AfjaM BecennThbes i pajie €Ba,* pasoM ke
i mpopoxku 3 marpisgspxamu 6e3yCTaHHO OCIIBYIOTH* 60XXeCTBEHHY
MOTYTHICTb BIagy TBOEI.

I nuwi, i noscaxuac, i Ha 8iku 8iuni. Aminw.

Konpaxk (2nac 2): KpoBu 1tBOEI cTpyamu, Jummrpie, * bor Llepksy
obarpus, * maBum TOOI KpinocTh HemoOOpHY * i 36epiraroun rpag
TBill HETIOIKO/KEHUM, * 60 TI — J1OTO TBEPIAVHSL.

ITpokimen (rmac 3)

Cnisarite borosi HanoMy, criiBaiiTe;* criBaiiTe IlapeBi HAIOMY,
crisanre (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Haponu, 3aIieliTh pyKaMu, KJIMKHITh 1o bora romocom
panmoctu (Ilc 46,2).

IlpokimeH (2nac 7)

Bossecenurbcea npaBegHuk y Iocniopi * i ynosae Ha HbOTO

(ITc 63,11).
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Sunday, October 26: Twentieth Sunday after Pentecost, Tone
3; The Holy and Glorious Great-Martyr Demetrius, from Whose
Tomb Myrrh Streams Forth (285-310); and the Commemoration of
the Great and Terrible Earthquake at Constantinople of 741 AD

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for
the Lord has done a mighty deed with His arm.* He trampled death
by death. He became the first-born of the dead;* He saved us from the
abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

Troparion, Tone 3: In you, O martyr Demetrius,* the world has
discovered a champion in its travails,* for you have routed the nations™
and so, as you smashed the pride of Lyaeus*, encouraging Nestor to
struggle,* pray to Christ our God to grant great mercy to our souls.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: You rose from the tomb, O compassionate Lord,*
and led us out from the gates of death.* Today Adam exults and Eve
rejoices,* and the prophets together with the patriarchs™* unceasingly
acclaim the divine might of Your power.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: With the streams of your blood, O Demetrius,*
God, who gave you invincible strength,* has dyed the Church in
royal crimson* and preserved your city invulnerable* for you are its
fortification.

Prokeimenon, Tone 3

Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice
of joy. (Psalm 46:7,2)

Prokeimenon, Tone 7
The just man shall be glad in the Lord,* and shall hope in Him. (Psalm
63:11)
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Amnocron: I'm. 1,11-19

bpammz, 3BicTyto BaMm, 110 €BaHresis, AKYy g BaM IIPOIOBifyBas,
He € 32 JIIOJCbKOI0 Mipoto; 603K 1 1 He IPUITHAB, aHi HABYMBCS

Bifg mogyHY, muie — yepe3 o6 sBnenHs Icyca Xpucra. Bu

9y/IA IIPO MOIO IOBEIIHKY KOJINCh Y KOENCTBI, IIPO Te, AK A
HecamoBUTO TOHUB boxxy LlepkBy Ta pyitHyBas ii. fI nepeBuiyBas
Yy 0[1e/iCTBi 6araTboX pPOBECHMKIB 3 MOTO pOAY, OyBIIN 3aIeKIM
IPUXVIbHYKOM IIepelaHb MOix npepkis. Ta ko Toit, XTO BOpaB
MeHe BXe Bifi yTpobu Marepi MO€I i TOK/IMKaB CBOEIO 61arofaTTIo,
3BonuB 00 ABUTK B MeHi CMHa CBOTO, 100 5 IPOIOBi/fyBaB J10T0
MDXK IIOTaHaMM, TO 51 HEraliHo, Hi 3 KM He PaJIBIINCD, aHi He
IOfjaBIINCA B €pycalnM JI0 THX, 0 Oy/IM alloCTOIaMM TIepefio
MHOI0, IiIIoB B Apabilo, a TOTiM 3HOBY ITOBEPHYBCH B [lamack.

ITo TpbOX poKax IO TOMY HiIoB A y Epycamum Bingsigatn Kudy i
nepe6yB y HbOTO IT ATHAAILIATD AeHb. A iHIIOTO 3 allOCTOJIB 5 He
6aunB, kpim fIkoBa, 6para [ociogHbOTO.

2Tm 2,1-10

Cuny Tumomero, 3MinHIOVCA y 6/aropati, mo B Xpucri Icyci. A
1[0 TU YYB BiJ MeHe Ipy 6araTbox CBifKax, Te Iepenal BipHuM
MOAAM, AKi 6ynyTh 37i6Hi iHIMX TexX HaBYNTH. OTOX, IIEPEHOCH
TPyAu ¥ T, K Ko6puii Boin Xpucra Icyca. HixTo, 6yBim BoiHOM,
He BTPYYa€ThCA Y CIIPABY XUTTA LIbOTO, AKILO X0Ye TOTOUTH
TOMY, XTO JI0TO HallHAB Ha cIyk0y. I komn XToch 60peThes, TO

He OTPMMYE BiHKa, SIKIIO He 60peThCs 3aKOHHO. PinbHMKOBI,

1110 IIPALIOE, HAIEKUTHCA MEPIIOMY KOPUCTATUCA 3 IIIOMIB.
36aruu, 110 A ToBOpIo, a [ocronp facTh T061 po3yMiHHA Y BCbOMY.
[Tam’siTatt mpo Icyca Xpucra, 1110 BOCKpec i3 MEpTBUX, 3 POAY
HaBupa, srigHO 3 MO€I0 €BaHreNi€0, 3a AKY A CTPaXK/IAl0 aX

IIo KalifjaHiB, HeMoB 370unHenb. Ta cioBa boxkoro 3B’A3aTu He
MOXX/IBO. ToMy 5 Bce TepIUIio pafu BUOpaHNX, 100 i BOHU OCATIN
cnacinHs, mo B Xpucrti Icyci, 3 BiuHOM0 C/1aBoro.

56



Epistle: Galatians 1:11-19

Brothers and Sisters, I want you to know, that the gospel that was
proclaimed by me is not of human origin; for I did not receive it from a
human source, nor was I taught it, but I received it through a revelation
of Jesus Christ. You have heard, no doubt, of my earlier life in Judaism.
I was violently persecuting the church of God and was trying to destroy
it.  advanced in Judaism beyond many among my people of the same
age, for [ was far more zealous for the traditions of my ancestors. But
when God, who had set me apart before I was born and called me
through his grace, was pleased to reveal his Son to me, so that I might
proclaim him among the Gentiles, I did not confer with any human
being, nor did I go up to Jerusalem to those who were already apostles
before me, but I went away at once into Arabia, and afterwards I
returned to Damascus. Then after three years I did go up to Jerusalem
to visit Cephas and stayed with him fifteen days; but I did not see any
other apostle except James the Lord’s brother.

2 Timothy 2:1-10

Timothy, my son, be strong in the grace that is in Christ Jesus; and what
you have heard from me through many witnesses entrust to faithful
people who will be able to teach others as well. Share in suffering like a
good soldier of Christ Jesus. No one serving in the army gets entangled
in everyday affairs; the soldier’s aim is to please the enlisting officer.
And in the case of an athlete, no one is crowned without competing
according to the rules. It is the farmer who does the work who ought to
have the first share of the crops. Think over what I say, for the Lord will
give you understanding in all things. Remember Jesus Christ, raised
from the dead, a descendant of David—that is my gospel, for which I
suffer hardship, even to the point of being chained like a criminal. But
the word of God is not chained. Therefore I endure everything for the
sake of the elect, so that they may also obtain the salvation that is in
Christ Jesus, with eternal glory.
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Anvinys (enac 3)

Cmux: Ha Te6e, [ocriogu, yrnoBas, 11106 He OCOPOMUTICH HaBiKu
(Tlc 30,2).

Cmux: Bynp MeHi borom 3axmucHUKOM i JoMOM IPUCTaHOBUINA,
06 cractu mene (Ic 30,3).

Cmux: IlpaBegHUK KBITHYTMMe HEMOB I1aJIbMa; BiH BYDKEHETbCS
Bropy, MoB Kezp nuBaHcbkuit (ITc 91,13).

Cmux: Ilocapxeni B lociogHiM fomi, BoHM Ha fiBOopax bora
Hamroro kBiTHyTuMyTb (Ilc 91,14).

€Empanrernie: JIk 7,11-16

B mori wac nmimos Icyc y micTo, mo 3Betbca Hain, a 3 HuM inum
yioro yuHi it cuta Hapony. Koy )k BoHM Habnmuannmmcp 1o MicbKoi
Opam, AKpa3 BUHOCK/IV MEPTBOTO CIHA, EAVHOTO B MaTepi CBOET,
110 Oy’1a BOBOIO; i 6y/10 3 Heto JocuTb nmofelt 3 Micta. [To6aunBim
ii, Tocopp 3r/s1HYBCS Hap Helo i ckasas jjo Hel: “He mmau.” I
IPUCTYNNBUIN, JOTOPKHYBCH [0 Map, i Ti, 110 HEC/IN, 3YIIMHUINCE.
Topi Icyc ckasas: “IOnaue, kaxy T06i, Bctanb!” I MepTBuMit mifBiBCsA
i moyas rosoputu. I BiH Bifpas itoro Marepi. CTpax oropHys ycix, i
BOHM Ipocnassy bora ta it roBopwm: “Benykmit mpopok ycras
Mbk Hami, i: “Bor HaBifaBcs 1o Hapoay cBOro.”

I 15,17-16,2

Cxasas Iocnoov ceoim yuram: Ocp, 110 BaM 3aIroBifao: 106 Bu
no6unu oguH ogHoro!. HeHaBUOuUTh Bac CBIT — TO 3HAJITE: MEHe
BiH Ille Ilepe; BaMy 3HeHaBU/iB. Bynu 6 BU Bif cBiTY, TO CBiT 61
CBOE M0OMB. A 1110 BU He Bif CBiTY, 60 51 BUOpaB Bac Bif CBiTY,
0Cb TOMY I HeHaBUIUTh Bac CBIiT. 3rajjaiitTe CI0BO, IO Jioro OyB

s BaM Bupik: Ciayra He 6inbiunii Big mana csoro. Ilepecimysanm
MeHe — IlepecyIilyBaTuMyTh i Bac. A c/I0BO MO€ 30epiramm —
36epiratumyTh i Baite. Ta Bce Te poOUTHMYTH BaM 3a MO€ iM 4,
He 3HAIOTb 0O TOTO, XTO ITOC/IaB MeHe. SIKOU 51 He MPUITIIOB i

He TOBOPMB /IO HUX, I'pixa He Manu 6 BoHN. Ta HMHI HeMa IM
npobadeHHs 3a ixHil rpix! XT0 HeHaBUIUTH MeHe, Toit i OTis
MOTO HEeHaBUAUTbh. byB O 51 He BUMHUB cepef| HNX i, IO iX HIXTO
iHIMIT He BYMHUB, — Tpixa He Mamu 6 BOHM. A Tak — OCb 6aumny, i
3HeHaBUOIIN: i MeHe, i OTig Moro. Ane o6 3ilfICHUI0CA CI0BO,
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Alleluia, Tone 3

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame for
ever.

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save
me. (Psalm 30:2,3)

verse: The just man shall flourish like the palm tree, and he shall grow
like the cedar in Lebanon.

verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish in
the courts of our God. (Psalm 91:13-14)

Gospel: Luke 7:11-16

At that time, Jesus went to a town called Nain, and his disciples and a
large crowd went with him. As he approached the gate of the town, a
man who had died was being carried out. He was his mother’s only son,
and she was a widow; and with her was a large crowd from the town.
When the Lord saw her, he had compassion for her and said to her, “Do
not weep.” Then he came forward and touched the bier, and the bearers
stood still. And he said, “Young man, I say to you, rise!” The dead

man sat up and began to speak, and Jesus gave him to his mother. Fear
seized all of them; and they glorified God, saying, ““A great prophet has
risen among us!”” and “God has looked favourably on his people!”

John 15:17-16:2

The Lord said to His disciples: “T am giving you these commands so
that you may love one another. If the world hates you, be aware that it
hated me before it hated you. If you belonged to the world, the world
would love you as its own. Because you do not belong to the world,
but I have chosen you out of the world—therefore the world hates you.
Remember the word that I said to you, ‘Servants are not greater than
their master.” If they persecuted me, they will persecute you; if they kept
my word, they will keep yours also. But they will do all these things to
you on account of my name, because they do not know him who sent
me. If I had not come and spoken to them, they would not have sin;

but now they have no excuse for their sin. Whoever hates me hates my
Father also. If I had not done among them the works that no one else
did, they would not have sin. But now they have seen and hated both
me and my Father. It was to fulfil the word that is written in their law,
‘They hated me without a cause.” When the Advocate comes, whom I
will send to you from the Father, the Spirit of truth who comes from the
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sIKe B 3aKOHI IXHbOMY 3aIicaHo: 3HeHaBU/IiI BOHM MeHe Oe3
npuayHu! JAK npuiifie YTimmnrenn, AKoro 3inuio BaM Big O,
Hyx ictunm, Axuit Big OTLS IOXOANUTD, TO BiH i CBigunTIME 3a
MeHe. Ta i1 Bu cBigunTMerte: B 60 30 MHOMO Bijj moyartky. [ToBigas
s BaM Te, 100 BU He 3HeBipmucs. Bukmovars Bac i3 cuHaror. A it
rOJIHa HacTaHe, KOJIM TO BCSK, XTO Bac youBaTuMe, Oyyie rafaTi,
1110 CIIY>KUTb TUM borosi.

IIpnyacumit

Xpanite [ocmona 3 Hebec, xBanite Voro Ha BrcoTax

(TIc 148,1). IlTam’aaTb mpaBeHOTO Oy/e BiYHA,* MMXOI C/1aBY BiH He
nsakaerbes (Ilc 111,6-7). Amunys (x3).
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Father, he will testify on my behalf. You also are to testify because you
have been with me from the beginning. I have said these things to you
to keep you from stumbling. They will put you out of the synagogues.
Indeed, an hour is coming when those who kill you will think that by
doing so they are offering worship to God.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest. (Psalm
148:1)* The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil

hearsay he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm
111:6-7)
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